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PUBしISH職S ‖OTE
As Vietnam proceeds with doi moi

(renovation) and continues its openrdoor

POlicy・ there is an increaslng need for

Current and relevant information about

Vietnam in an easily accessible fomat. This

new publication, Fi/es on Vie加am, Seeks to

meet this need.

The number of foreigners who are

interested in Vietnam as a promising land

for doing business and as an attractive

tourist des血ation is increasing daily. As

Viemam reaches out to befriend other

nations fo自ndependent and peace餌co-

existence and development, PreCise and

accurate infomalion will help to cement the

bonds of friendship und coo垂ration

between Vietnam and the rest of the world.

This bi-mOnthly series　凡/es ()n

Vielnam is meant by The’Gi6i Publishers to

fumish interested readers wi血open and up-

to-date material about all aspects of thit

COuntry. Each issue is in fact a collection ol

translations of overviews, rePOrtS, Statistical

data from various branches.and induslries,

and legal dacuments relevan=o foreign

residents in Vietnam. .

It is hoped that the Fi/c’S On Vic,Inam

Will be a help to foreign policy makers,

businessmen, reSearChers. tourists∴and

Students. Any comments or suggestions for

improvlng the series will be highly

apprec iated.

ThC’Gi窃PI′b〃s庇用



SPEECH BY

H,E. MR。しE KHA PHIEU,

SECRETARY GENERAしOF

THE COMMUNIST PARTY

OF VIETNAM AT THE

MEETING WITH FORE!GN

PART看CIPANTS iN THE

INTERNATlONAし

CONFERENCE ’′VI打NAM -N

THE 20TH CENTJRY’′

(HANO音, 21 SEPTEMBER

2000)

(Nhdn Dan Daily. 22 September 20OO)

DisliIIg〃 is/‡e〔I gl/e高S ,

ComI.a(1es aI!d所eIlds,

In these fine autumn days we are very

delighted to welcome you representative of

various continents∴to the Inlernational

Conference “Vietnam in the 20th Century’’.

Your presence is a great encouragemen=o us.

Having read your papers a=he plenary and

Panel sessions, I am deeply moved by the kind

WOrds you have reserved for our people, Party

and President H6　Chf Minh. Mr. Romesh

Chandra, Honorary President of the World

Peace Council, the oldest partlCIPant, in his

Paper SayS that in the second half of the 20th

Century, there appeared a word that had so many

meanings: “Struggle’’, “COurage’’“heroism’’; iI

also meant “victory’’, “independence’’ and

`廿eedom’’. That word was ¥γ了e汗VaII?.

“Vietnam is d b「ight example in the 20th

Century,’’ s融ed Mr. PhandしIOnChit Vongsa,

Presldent of’the LaO Nati0nal AdminiヽtratlVe

and Po庸ca上▲cademy. “Wha[ has remained in

the he緬Of the Cambodian pじOPle concemlng

Vietnam in the 20th century? It is our gratitude;

it is friendchips; it is the image of Buddhist

SOldiers commg from the remote realm of the

Good [o save the Cambodian people∴ praised

Mr. Chay Yihieng, Advisor to the Royal

Cambodian Govemment. “I haVe WitneヽSed

yoし1r legendllry heroism which 。喜1Ce chook the

Whole world, brought about pI▲】de for yoしIT

friends. I〔 is IIO川甲高e th証. When `OmC。ne

has atta。ked - Or is g川ng to do ¥O - ilnOtheJ’

PerSOn, he “′Ould be rc.millded: ``Be cautioしIS.

Don’t forge=he VletnameSe Syndrome:’“On

the slr:ltegic plime,融e victory of your reforms

W重1=℃S章0re書O a部徴証や婦e櫨裏書he餌魂eglC

S嘉邸ific紬錐-、鈴子§繭浦sm‾　紬∴∴wo掠1

devel館mさ癌t∵　ddded Prof. Dr. Ale温nder

L1lov, from BしIlg:lria. Mei冊油lle, Profe、、Or

Charle、 Foumiau of Franc.e argued th証∵`Only

by comec[iIlg n証ollal `truggle to thc 。1a皿、 Of

Pe邪antS, the m批n Pi=ar, COしIld Nguyen舟

Qu6c organize, On the bi。lS Of MilrXism and



the Communist Party, a link between the

national liberation movement and social

revolution・ Which was 」uSt the August

revolution.’’Chinese Ambassador to Vietnam

Qi Jianguo holds that: “T鴨草Ominence of

Vi俄nanis renovalion exerts. an influence

beyond its na[ional borders言mpressing the

WholeノWOrld.,, Prof. Furuta Mot。, Japan

National University said: “Vietnam will invent

SOmething for mankind,s civilization. I hope

that Vietnam will continue to play an active

role in its endeavor to fulfill the global task of

mankind in the 2 1st century."

Ladles o′一d ge′而′neIら

I have very fond memories of the noble

SuPPOrt eXtended by friends the world over to

Our PaSt Struggle for national independence

and reunification and t膝′脚’ノ4抵朝

地晦÷湘弛is馳and Doi moi p調鵬S.

Beloved lawyer Looseby and his wife, Other

heroes that made sacrifice for Viet Nam such

as Henry Martin, Ra)′ Mondiene from France,

Morrison, a great SOn Ofthe Uniled States who

On　21 November 1965　afternoon bumed

himself in protest agalnS=he US war of

aggression iigalnSt Viemam, Bertrand Russell,

Paul Sartre・ PeOPles and govemments, known

and unknown heroes, Communist and

Workers’Parties・ PeaCe-1ovlng forces and

Non-Aligned Movement, Sailors in Marseilles

and Paris・ peOPle in Laos, Cambodia, Africa,

America, Germany. Italy, the Soviet Union,

Finland, China from Shenchen to Quangzhou,

Japan・ Thailand・ India, Algeria, Madagascar,

Hong Kong and many others tha= cannot

mention a11‥ tO yOu We are grateful for your

qulet and constant assistance to Presidem H6

Chi Minh and the Vietnamese Rcvolution

SiI-Ce it wasいa baby lying on grassJ.

We always keep m Our hear=he statement

made by F+esiden[ Fidel Castro a=he heigh{ of

Our uruggle‥ “Iもr Vietl置am・ Cuba is ready to

SaCrifice her own blood’,, and the fac=hat

Latin America’s hero Hoze Marti wrote about

Vietnam and its people as early as 1895.

Vietnam is grateful to you all for your

SuPPOrt and contributions and will forever

remember the services you have rendered for

Vietnam, eVen though we have not been able to

get to know and meet you all. On this occasion,

I would like to request you, When you retum

home or when you travel to any country that had

SuPPOrted Vietnam, tO COnVey the Vietnanese

people’s heartiest thanks to their friends.

駁廊章陶増血缶o鵬証e血統料融so後ida血y

is one of the deeisive faclors for the success of

Our reVOlution` Fully aware of this, We Will at

PreSent and in the future, in any circumstance,

COntinue to consolidate and make the best use

Of that strength.

Your valued activities and praise for Viet

Nam encourage our people and Party to

multiple efforts and no=o flinch from any

difficulties. The strength and determination of

a nalion and a revolutionary Party is

demonstrated in their capa軸ty of recognlZlng

their own weaknesses and sIIOrtCOmlngS. We

are resoIved to overcome those weaknesses

and shortcommgS and bring into play our

achievements to live up to the expectations of

Our intemational friends.

Di高′一g高s/ze`1 g,‘e融,

Co′n′●ade$ aIld在e周布,

In the late 191h century, CaPitalism

Changed itself into imperialism. President H6

Chf Minh observed that白By 1906言mperialist

COuntries had completed the division of

COIonies and markets in the worId.,,

As capitalism transformed itself into

imperialism, fundamental contradictions

emel-ged not only between capi[alism and

PrOletarianism. but also between colonies alld

imperialism, and between imperialist countries

themselves. Lenin put forward the well-

grounded s置ogan負Le=he proletarian class and

OPPreSSed nation all over the world unite.,,



Just 8 years after the division of coIonies ,

imperialism waged the World War I (1914-

1918) in order to seize and re-divide markets.

嶋king advantage of the contradiction

among imperialist countries, the Russian

PrOletarian dass carried ou=he Great October

Revolution, eStablishing the Soviet reglme,

姐/きeI-iI!g高a IIeW CI●a.・高e cI.a (2声′‾a′~諦io′~

互oII仁Cap子/aIis′n∴ Io socia杭′n, ′γZa′一k高g a

[研I面g po高が柄InaI~ SOCieIy・

Despite the shortcommgS and defects

Which were difficult to avoid during its

maturation, the socialist reglme in the land

equa=o one sixth of the globe eradicated in

PrmCiple expIoitation and relations of large

nations oppressmg Small ones; PrOduction

materials for creating social wealth to feed

men were no Ionger in the hands of the

expIoiting class言nstead they belonged to the

WOrking people.
「Illis had not existed for mlllemlia sinee

mankind’s society was divided into classes.

This WaS the newest, greateSt thing of the 20th

Century, Which had been only the dream in the

PreVious centuries. It was this event that

determined the evolutionary trend of history.

Imperialism did not reslgn itself to

regression and defeat, and neithel・ C。uld it

reconcile the co量ltradiction5　Within itself.

German fascism, the counter-reVOlutionary

centre at the time, launched the World War H

m an dttemP=O amihilate the Sovlet reglme

and dominate the world. The tragedy and final

fate of fascism proceeded from [hat cruel and

greedy desire.

Brlng】ng lntO Play the superiority of the

socialist reglme、 ckillfu=y expIoiting the

contradictions between imperialist cou11tries.

CIosely uniting w血oppressed na〔ions∴an‘l

PrOgreS`i¥,e mankind・ the Sovlet　しJnion

together with its d=ie、 Plilyed a deci高Ye rOle ill

CruShing fasdsm, Pulting an end to the mo、t

de¥′aStating War Of dggre畠ion wdged by

imperialism in history・ liberating a part of

mankind from the cruel fascist yoke. Thus the

SOCialist system was bom.

Etesides tuming the USSR into a powerful

COuntry, the glorious victory OVer fascism,

freeing humankind from the fascist disaster

WaS anOther extremely great contribution of

the Soviet Union to mankind. That

demonstrated not only the vigorous strength

but also the fine nature and superiority of

SOCialism. Tbday, although socialism in the

Soviet Union and Eastern Europe has

CO11apsed, the working class, PeOPles and the

entire humanity will forever bear in mind, and

feel grateful for, the historic contributions of

the Communist Party, State and Red Amy of

the Soviet Union. Let’s ask ourselves what sort

Of suffering and mgedy humanity would have

had lo endure if fascism had not been

defeated?

Based on the∴SuCCeSS Of the October

Reヽ′OlutlOn, the victory over fascism and the

establishment of the socialist system,

OPPreSSed nations stood up to [hrow down

colonialism and neo-COIonialism, radica11y

destroying the coIonial system, freemg bi11ions

Of people and hundreds of ensla¥′ed nations

from imperialism,s yoke. Thc national

liberation ilnd workers’ mo¥'ement and the

movement of struggling fo「 peace, demOC「aCy

and social progress a=　comblned illtO n

revolしItionary high tide, WhlCh hと‘d ne¥′er been

seen in world history,∴ ¥gとIm5t imperialism,

gradually foiling lt` `。h。me5 a【1d forclng it to

adj冊t its strategle、 dnd tactics.

A=he end of this century, humankind had

to Witne、、 d Painful event, the dltmlcgratlOn Of

the So¥′1et Union ilnd the soci症ヽt `ystem in East

Europeall COuntries. As Profe、、0「 Do。tOr

I¥lexander Lilov said “ヽOdetleS Were nOt born to

perfec‘i。n・ Socialism is not zm exc‘ePtiol- O宣、 thi、

histol-ica=ogic:’Q雌もまね瞭サ琳futy RWa「e融t

めぐ翻s巾, though h種ving・書O t「a、′el a萱on害a

meandering path fraught wlth c‘Omrtle'Xities, Will

`urely pe「fect臨elf and bccome d血一mPh.



Ladies a′~d ge所IeIneIら

Com′●ade∫ aI裏d所e〃ds,

Ninety years have elapsed since the day

President H6 alf Minh started his travel in

SearCh of ways to save our country・ He spen置

more than half of his life travelling across three

OCeanS and 28 countries on four continents,

COVerlng an eStimated distance of 200.000 km,

from the world’s most civilized centers to its

POOreSt and most miserable comers. AIong

each leg he made, always intertwined were his

Iove for the nation and people, Which was

nurtured since his early childhood, the pain he

felt for suppressed nations’destitution, his

bummg desire to liberate his Homeland as soon

as possible’and his dream of a beautiful,

Civilized and happy society for the working

Class. Crystallized with the nation・s civilization

and humanity,s advanced knowledge, he

deeply interpreted the suffering of his nation,

Class and hunanity, realized the correct way to

eradicate血t su請e「ing and bujldしIP the will

乞lnd fo一・t血de (一上1 hero Who白bullds a nation

lV血柄′O e叩宮口1an(お"

王Ic l…　o叫　rch Lem両　The壷　on

N証on油lC*描d Co上onies. But also言he ten

years he sp帥On a Wide range of pra。tica】

activities helped him strongly absorb the

qulnteSSenCe Of that Thesis. mat qし11nteSSenCe

is “l/一′I-C, pl・c,帝〃′ (i′′It7, //1e IIu[io佃/ //b(・It高0/l

′-e},OI面で)/′ ′′冊/加∴`、Iのe/v /子/l亙’(l高I/l [/le

p′・()I`,I`I′高′-　′・ぐ-,(面IIOIら∴ 。II存　聞I子()Il(Il

肌1叩cII(l(,/l (・の高/1 Wf了c/Iin上

手Ie thcn focustYI on d皿sing tha=Ⅲth

an。 dPPlying i=o Viet Nam`、 re油y ln d

COn絡istent effor=o tしけn tha白面h mtO山e

in¥・jncible油でngih o「 our people dl-d Par年

「1「融し両h乱用nd exp「e高on高n t†le 1930

an|=991 P油y Pl証rorms and is tran油ted血o

Pil申出c‘信用d policies言hanks to WhlC.h the

Vietmll-e、甲tOPle u11der the -ぐnder油p (一口血f

Vlctlla一一1 Commu冊昭lrt〉′ h描‥

-　執荘Ce5乱用y c岨高ed oul亜/恒掴

Revo両oI一・ e油blished the fir、申eOPIc¥

democratic state in Southeast Asia and ushered

in the H6 Chf Minh era in the nation・s history.

-　Won the wars for nationa=iberation

and defense in spite of extremely d珊cult

Circumstances・ defeated big and powerful

enemies with the best material and

technoIoglCal strengths in , the world,

COmPleted the people’s national democratic

revolution a11 over Vietnam and brought it on

the path of socialism without golng through

the stage of capitalist development.

- I曲浦cause of鵬組側俄ion.

desely combined two strategic tasks, gained

m秘Or and sign誼cant victories, COnSOlidated

膿血enal independence and making fim s'eps

a書ong the path of socialism in spite of

°alnPlexities and dangers.

-　Fulfilled noble international

respensibilities, SaVing the Cambodian peopIe

from genocide. King Norodom Shihanouk

OnCe Said‥ “Without Vietnamese soldiers・ help

to sa‘,e Cambodians from genocide, the King・s

Children and grandchildren would ha¥′e been

ki=ed al上’

Prime Mini“e]. H岨　Sen sald:員The

demand that庇Khmer R。uge be put on trial

is a po蘭cal and justlCe COmPenSation for all

those who contributed to savlng the

Cambodian nation from the genocidal PoI Pot

regime・ Therefore・ they h櫨、′e to ackno“′ledge

the t「uth that as [ong as the demand for the

Khmer Rouge、 top lea(1ers to be put on trial

exists・ [he heroism of Viet Nam・s voIun[eer

SOldiers who sacrificed their lives for the

Cambodian people chould be praised.・, Our

CrySta=ntemationahim was fomed and has

been unceaslng]y fostercd since the birth o白he

Victname、e WOrking c!ass, manifested in H6

Chf Minhis thoughts: ・・Helping friends is to

help oursel¥′eS.,● rIba掴h壬n癌ng coinc'ides w輔

the noble lhou蜜かs of heroic Saints Gandhi and

Nchru. Ind諒mdependence ca11 neVer be

f周Plele掴ong dS Other mtions 。re ye' [o be

freed from coIonists, yoke.



Comradeぶand互ieI!ds,

Five days ago, On September 15th, the

Vietnamese people celebrated the 700th death

anniversary of General Han Qu6c Tu血at

KieP B争c.

Tb be honest, tOday I still fondly reca11

that moming. Almost all representatives of the

whole natio㌔came to pay tribute to Him,

WatChing the re-enaCtment Of the fighting in

the Thucmg River. Witnessing that magnificent

SCene and people’s tribute to him, I recalled his

teaching:信s ′一eCeSSary Io肋r他re /he証I・eI?g所

Qf //章e Pe叩Ie a∫ //le I・00Is;鋤perioI・S aIさd

S〃bord高ales sI霊Ou/d be qf o′!e m高d, broI庇rs

訪ou楊/ive jI~ COIにOrd, aIJd //[e CI諦re couI〃γy

訪0〃ld jo読本IてeS.

I have, On many OCCaSions, Paid tribute to

Nguyen廿ai, a national hero and a cultural

Celebrity, at C6n S(Jn sOme kilometers from

Ki魯Bac. Nguyen T竜returned to C6n S(m at

the age of 50 and he wrote: “Day∫ a毒I"g/庸

my co/!CeI●I弓oI. I/?e PeapIe IleVer Cea∫eS.’’

Crystallizing Viet Nam’s morality, he passed

down to the next generations immortal

thoughts: Our only need is territorial integrity,

SeCurity, PeaCe, friendship, and eternal

CeSSation of war.

Our people fully understand [hat we are a

POOr COuntry de¥′eloplng from a very low level.

Follow宣ng Ollr forefathers’teachings, Viet

Nam only desires peace, and stability for

mtional building and the pursuit of happmeSS

i11 Order to realize the goal “Everyone can be

Well fed, CIothed and educated’’. We realise the

gap between our economy and developed ones

in the world. We also realize tha=here will be

enormous advances of science and technoIogy

in the 2lst century. Acting upon H6 Chf

Minh’s grea=houghts “Use our own force to

liberate ourselves’’,　We COntinue to

inte=ectualize our Party, Our nation, Our

WOrkers and faLrmerS. The whole country will

be a learnlng SOCiety, relying on the tradition

Started from lhe early days of our

independence in 1945: “the whole country

leams to eradicate the enemy of illiteracy; the

Whole country combats the enemy of hunger,,・

We should hold high the barmer of science in

much the same way as we have held the

national banner; an illiterate and poor nation is

a weak nation. There is a popular saylng

among the Vietnamese: “Once you know how

to use chopsticks, yOu Wi11 know how to

Sharpen bamboo stakes’’, and once you know

how to sharpen bamboo stakes, yOu Will know

how to leam and operate computers, and ‘o

galn aCCeSS tO infomation technoIogy, a door

to the knowledge-based economy.

皿e encouragement Mr. Lend Aldis has

glVen tO uS is very sincere and profound:
“Having gained independence in the struggle

for many years and suffered great sacrifices,

Viet Nam will not surrender on the economic

什ont.’’

We wi11 materialize that determination.

During the　20th century, the Vietnamese

nation has strnggled for national independence

and reunification.職e`奄堰聞ミ庭サh爺t*斌n in

transition towards socialism. In the　2lst

Century, We are detemined to defend our

Homeland’s independence and unity, tO PurSue

happiness for the people and continue to

follow the path of our own c.hoice. Even

though il requlreS 50 years, 100 years, eVen

more, We Wi11 never be shaken and socialism

Will definitely lriumph.

Once agaln, I would like to thank you and

Wish you good health and happlneSS "

上I十om u r,。Cm by T6　=血. Van Hoc (LIl…t冊C)

看)lIbll¥h川g =ou¥e. 1983.



THE SOCIO・ECONOMIC

SITUATiON IN THE FIRST

S看X MONTHS OF 2000

(Minist“y of Pianning and lnvestment)

Afterl Six‘ m壊hs of implementing the

2000　plan, Vietnam,s socio-eCOnOmic

Situation hai bさen improved. Many key norms

have been broken in comparison with the same

Period last year and the set plan.

Many components of p「oduction and

business gI.eW COnSide事ably. some

indust細ies started to regain their

growth rqte

(1) I′訪l′SI′.ial prod〃CIioI! grOW/h raIe Jt’aS

′・elaIiveIy　杭g/章　a′~d sy催hI・OI高ed w初iI)

l′~dus高es a′~d geog′-ap/証al “rea5.

Industrial production value in the first six

months of 2000 increased by 14.7% over the

Same period last year, being the highest figure

Since 1997. The growth rate in industrial

PrOduction value in state, nOn-State and

foreign-invested sectors was 12.2%, 18.5%

and 15・7% respectively.

皿e growih rate in targeted industrial zones

and big cities was gradually recovered: Hanoi

up by 15.6%, Hal Ph6ng 23 8%, Quing Ninh

20.3%, H6 Chf Minh C】iy 14%, D6ng Nai

18.4%` Da Ning 14.2%, CinTho 18.7%, etC.

Some key induina看products increased

relatively fast, amOng Which‥ electrlClty greW

by ll.5%・ Cement 27.9%, Plate stee=9.1%,

Sanitary china products 36%, diesel engmeS

(Centrally contro看led) 78.3%, electric engines

28.4%, tranSformers 53.2%, televisions 37%,

PrOCeSSed aquatic products 22.9%, ready-

made gaments 17.3%, PaPer 14.2%, etC.

Industrial product consumption in the first

Six months of the year rose remarkably‥ Cement

and olher constructional materials grew by 15-

20% over the same period last year, Steel by

34%・ COal by 8%・ Other consumer products by

9」0%. The consumer market of industrial

experts have shown promislng SlgnS・

I瓦的離郷助㌣鴨砧聡嘩心境瞭場あー一冊櫨農照井¥ 、 10f

i加ustr血pn融ets調s no白eally animated

d鵬to the low purchasing pew鋤軸preduet



甲割前㌢両難櫨ained low紬d the costs high, while

閲mpetition from other regional countries,

especially China and Thailand, WaS harsh.

(2 ) Be高des I/~e b〃InpeIつγiI醇I●-岬I●iI!g CI.Op

a毒de、′eIopI77e研くゾI/!e CxpIo証I?g aIきd pIaI証/!g

Cfaql‘a有c pI●0(九Iぐ[s, /I彬揮ピ轟I行脚衰ed 〃Zfl/Zy

崩駒で耽樟ies iIl　万I訪高g coI聞merS　重)r

ag肩で擁〃I・al pI・Od〃CtS.

“me country had a bumper winter-SPrmg

CrOP this year. The cultivating area of winter-

SPrlng rice in the South was l.8　million

hectares言ncreaslng by 80,000 hectares over

the same period last year. The productivity of

the fields was 50.5 tons per hectare, the output

WaS OVer 9.3 million tons, increasmg by more

than 740,000 tons over t】le Same Period last

year. The cultivating area of win[er-SPmg rice

in the North was nearly l.2 million hectaI.eS,

the pr6ductiv「ity of the fidds was ove「 5l.7

tons per hectare; the output was 6 m皿On tOnS,

increaslng by　470,000 tons o¥′er the same

Period last year. In genel’al, in the 2000 winter-

SPrlng CrOP, 〔he output of food converted to

Paddy was 16.7 m皿on tons, increasing by

approximately Ll mi‖ion tons.

The ou[put of industrial crops was

relatively high. The outpu[ ofrubber laしex rose

by 13.6%, tea rO、e by l=呪, CaShew nuts by

7l.4%. The output of coffee came up to as

much as o¥′er 500,000 tons. Animal raising

COntinued to develop. ′me number of cows

grew by 8%, the output of milk increased by

10%. The output of aquatic products ro$e by

6% over the same period last year.

脚韻肇壷龍粉軸毒虫砧記
絡めW掲l鷺ノand書①Ⅴ匹申請ビゆで舟3eme - P揮追贈軸、

p創隊ic融租丁重y龍ゆd撞調かsl轄繍P (fわmふugarea龍e).

The govemmcnt has focused on steerlng the

implementation of measures to help peasants

Sell their rice (SO far 840,000 tons ofri。e ha¥′e

been purchased for the temporary re←el‘Ve

StOCk), improve the product quality, SW証h

Pl礼ntation breeds, Plan approprlate areaS for

each species of plantation, and develop the

PrOCeSSlng industry, etC. Ebsides,爛聡to

甲騎士勘P血e sales of sugar, including lending

GQatraCtOrS VND　200,00O million without

ch謎ging in艇rest読e help them buy 50,000 tons

Of sugar to export, have been undergone.

(3) SoIne岬I高ce cJC有高ie∫ /!aVe Ina〔/e

pI‾OgI‾eSS, /I!e (lomestic maI●keI haS iI!dicaIed

I●efOt,eI●y. Ho†t,e†,eI●, //!e SeI・Vice b"∫高es∫

gI‾0所/] ra/e ",aJ証/′ /0-V.

The flow of retail social products in the

first six months of the year rose by

approximately 7.6% over the same period last

year. The market has resumed its animation,

especia11y in big cities. There have been more

lively tourist and cultural activities than the

last year. The procedures for entry and exit of

the c‘OuIltry have been simplified. The number

Of in(emat10nal ¥′i涌ors inc‘reaSed by 18%,

domestic tra¥可1ers by　20%. 「rhe room

OCCuPanCy in hotels grew by 15%. The

turnover of lourism went up by 9%, the forelgn

exchange obtained from this industry

i重lCreaSed by 6.5%.

An increase was also seen in

transportation service: the flow of goods role

by 10.3%言ts turnover grew up by　7.5%.

I醐accidents have sli看l remained

a s劇壷蝿S PrOblem: OVer 10,000　accidents

虎e駆red in the first 5 months of the year,

in餌eaSmg by 7.6%言n whlCh 3,249 peop】e

di鎚l言ncrcaslng b〉′ 7.7%; and nearly ll,000

people were m」ured言ncreasing by 5.6%.

The tumo¥′er Of aviation came up to 52%

O自he plan言n which the tranxportation of

PaSSengerS rOSe by 6.6%, the tramportatlOn Of

goods rose by 9.6%. Howe¥′'er, thaqu呼y-Of

Ser塙憾e ・劇庇d to de融ae: 799 flights were

C.an。elled dnd 2,761 flights delayed in the first

Six mOnths of the year, d騰∴10　the

ln彬購1anagem6nt Of Vietnam Airlines.

Communication service wa高mpl’O¥′ed. Its

turnover increa、ed by 15%, and the numbcr of



telephone subscribers went up by 89% over the

Same period last year.

(4) T/~e gI・OW/′重qf叩)OrJs was well-

ma高IaiI裏ed.

The export tumover amounted to as much

as US$ 6,430 m皿on, increasing by 26.7%, tO

Which forelgn-invested enterprlSeS COntributed

US$ 3,000 million, increasing by 56.8%, and

domestic-invested enterprises contributed

nearly US$ 3,400 million, increasing by 7.5%.

Some exports which obtained a

remarkable year-On-year increase in the first 6

months of 2000 are: CO鮒鵜, Which increased

by　7l.6% in volume but levelled off in

tumover due to its shaxp fall in prlCe; rubber

7.1%; CaShew nuts 57%; pePPer 28.4% in

VOlume and　35.5% in tumover; aquatic

PrOducts 28% in tumover; garmentS 3.9%;

footwear 9.5%; and electronic products and

COmPOnentS　28.1%・ Particularly, artS and

Crafts exports soared up by 88.2%.

However, rice exports in the past six

months reached o可y l.440 [housand tons,

decreaslng by 40% jn volume and accounting

for 48% in tumover over the same period last

ず鈴r. Crude oil exIrortS reaChed 7,143 thousand

tons, increasmg by l.4% in volume but 88.6%

in turnover thanks to the surge m PrlCe"

The import tumover came up to over us$

7,140 million言ncreasmg by 33.8% over the

Same Period last year, tO Which forelgn-

invested enterprlSeS∴COntributed a　28.8%

increase and domestic-in‘′eSted entexprlSeS a

35・8% increase. Impo11s soared up thanks to

two key reasons: (l) the surge in demand for

importing materials, maChinery and equip111ent

for production (rough steel increased by 14%,

finished stee1 36%, maChinery and equlPment

37.5%, PaPer 44%, COttOn　31.7%, fibIで雷

increased 34.8%); (2) the surge in import price

(the price ofpelrol imports soared up by 100%,

the prlCe Of paper and paper powder imports

SOared up byし「S$ 100/ ton, the price of

Chemicals soared up by lO% over the same

period last year).

The import surplus in the first six monlhs

Of 2000 was approximate]y US$ 727 million,

accounting for 11.3% the total export tumover,

higher than that over the same period last year

but yet to be alammg・

2. lmplemented investment bY SoCiety,

especiai営y investment by non-StClte

SectO「S. rOSe COnSiderablγ。 Whiie

investment fl.Om the Stote cI.edit capital

and fo細eign di細ect investment feil

According to estimation, the total anount

Of social investment implemented in the first

Six months of the year, including the

SuPPlemented budget capital carried over from

1999, aCCOunted for 43・7% of the plan,

increasing by 27.8% over the same period last

year. Investment in capital construction

derived from the State budget for the year 2000

accounted for 43% of the a即uaI p」an・

Mar-y great WOrks h飾e ∴拭fudshed during

the first six momhs of th‘ year, SuCh as the

COnStruCtion of Station l of Ydly Hydro-electric

Plant・ St{ltion l of Hinh River Hydro-elec{ric

Plant, My皿u租Bridge,駁血Dien? Bridge,

Hatl River Bridge (in Da Ning), et了A=he

begiming of July 2000’the M肴River Br▲Jge was

inaugurated and the upgrading of C料Tho ili岬ert

WaS COmPleted. Constmction units of H6 Chi

M出血Route started out a=he same time al the

end of May ar-d begimillg Of June 2(Xro.

II! ′eI●IIIぶり声IルeS廟eI!lぐI・ed高

According to estimation, by the end ofJune

2000, COntraCtS On investment credit were

Signcd and disbursement made at the

Development Assistance Fund and other

lending dしIeS at COmmerCial banks accounted

for 50.4% of the plan. However, domestic

disbursemellt WaS made mostly on the basis of

the credit capital ca正ed over from 1999. The

Planned lending of the year was realised very



little, due to the sIow capital allocation and

embanassment in implementing the new policy

on investment credit. I史sides, the interest rate

has yet to draw the attention of investors

although it has been lowered to 7% per year.

l用e柄r!e/lI by I)OI十証aIe∴SeCIoI●S g/’eW JIp

I・eIa高)eIy. After 5 months of implementing the

Law on EnterprlSeS, OVer　5,000　new

enterprlSeS Were eStablished, 2.5　times as

much as that over the sa,me period in 1999.

Among them were 300 stock companies,

equlValent [O the total amount of stock

COmPanies∴Set uP in the last 9 years. The

proportion of in¥′eStment into manufacturmg

and processing industries (especially

agricultural product processing) rose while the

PrOPOrtion of investment into hotel and

restaurant business went down considerably.

Fo′・e-g′~訪′でぐt lI昭S〃neI-1叩′IIi肌でJ Io

c/efl高e In the first six months of　2000,

establishment permits were granted to 140

PrO」eCtS, increaslng by nearly 20% o¥′er the

Same Period last year. However, due to the

small and medium scale of those prQjects, the

registered capital amounted to only US$ 390

m皿on. Fifty five pro」eCtS Were glVen aL tOtal

additional capital of US$ 130 mi11ion. In

general. the∴aggregate CaPital granted to

newly-eStablished and supplementary-1nVested

PrOJeCtS in the first six months accounted for

Only 65% over the same period last year. The

WOrking capital in the first six months of 2000

accounted for 93% over the same period last

yea「・

PI-OgIでS…,aJ a亙) Je細説II!e (Ibs(,I了,Ii`用

u肌] (杭b 〃ヽC'me用(在/(e O伊。ia/ Dc,一,有(’pI昭/I/

A∬i証/Ilfe (ODA). By the beginning of June

2000, the amount of ODA slgned under

agreements had reached US$上060 mi=ion, Of

Which Japa1十s ODA accounted for 73%, the

World Bank’s ODA ac.counted for 13%.

Projects assisted by Japan dnd the World Bl-nk

foc博ed on constructing infrastructしIre∴and

developmg dgric両ure dnd rural area、・

During the past six months,

approximately US$ 785 million of ODA was

disbursed, aCCOunting for 46.3% of the annual

Plan and increasing by 13.3% over the same

Period last year. Projects with heavy

disbursement focused on energy industry (山e

Ph正MタI Thermol-POWer Plant pr。ject, the

Pha Lai II Thermol-POWer Plant proJeCt, the

Ham Thu令n　- Da Mi Hydro-electric plant

PrOject).
-Si章e ℃l鞍的櫨n①e ,

the disbursement of some large-SCale

transportation projects was low (Project of

restormg the HaLnO主Lang Son section on the

National Highway lA (assisted by ADB),

Project of restorlng the bridges on the National

Highway lA (assisted by JBIC).

3. Finonce and currencY

(l)T/le S[(IIe　鉦dget　証`OI)?e　一↓,の

l・ch高)ely信g五//IE, b“dgeI e岬e肌/面′“e一年aJ

/の†,eI・ I/Ia/l pIc/IIIIed 〔1e甲高e銅′′'e高`1/’Cu∫eS

Ol,eI- [/!e JaII7e pel子od /a証yea′;

The total State budget income in the鉦st

six months of 2000　reached　50.9%　of the

amual plan, increaslng by 3.7% over the same

period last year, in which income from tax dnd

fees accounted for 50.9% of the annual plan,

increaslng by 4.3%. Income from foreigl十

in¥′eSted enterprlSeS rO5e by 62.8%言n which

income from pet「oleum went up by 90%.

rIlle State budget expenditure in the first

six monlhs of 2000 was approximately 43.7%

Of the annual plan言n which expenditure on

development investment accounted for 36.6(沈

of the dnnual plan. Bec制se income exceeded

expenditure, budget o‘′er叩ending fe11 to only

2% of GDP and accounted for 19.5% of the

amual plan.

(2) M()IleI(II二V `/(./用/高/w一・C ′I誰(・`’I`′`I

雄,0〔l (・I刷りg(,∫.

By the end of J博一e　2000. c{l申al

mobilisalion ro`e by 12.3% compared w"h



December　31, 1999, in which VND

mobilisation increased by 7.8%. Credit debits

Of the whole economy in the first six months of

2000 increased by 10.1% compared with

December 1999, in which VND lending

increased by 13.1%. The pace of capital

mobilisation and lending was higher over the

Same Period last year. Particularly, the growth

rate of investment credit into developing

agriculture and rural areas was higher than the

average rate of the whole economy.

I′“erI77S 〔〆高eI-e高I・ale co/面Ol.・ In the

first six months, the State Bank of Vietnam has

adjusted the offered ceiling interest rate by the

People’s credit funds from l.5%/month to

L35%I month and maintained the rate of

O.85%/ month in urban areas and l%/ month

in rural areas. Indeed, the offered rate in the

urban market was commonly lower than the

Ceiling rate (0.6 - 0.75%/ month) and the

Offered rate by rural credit funds usually

adhered to the ceiling rate (l%/ month).

The証erest rate for mobilising forelgn

C‘LlrrenCy Sa¥’11教gS Oifered by cI“e硝funds has

Shot up高確ce rhe甜d of Aprl】 2000 (百〇m

O.35%　to O.5%/ yc:al-　depending on the

mobiIising tem) due to the consecutive

increases of US$ interest rate offered by the

US Central Bank. Howe¥′er, Offered rate didn’t

fluctuate considerably, 」uSt between 6.3%-

7.5%/ yea重.

I′一(eI●InS (f布I高gl! CノrC/laIZge /.aIe coI所OI:

Exchange ra[e continued to be stabilised. rIlle

average increase in transac`tio11al exchange rate

in the inter-bank forelgn CurrenCy market

remained at only O.4%; the exchange rate m

the free mal.ket was a little bit higher,

approximately l%. The maJOr CauSe Of this

fact WaS the change in forelgn eXChange ra{e

betwcen VND and　しJS$, Which led to the

SWltCh from VND capital inflow to US$ c`aPi[al

inflow, affecting the demand for forelgn

Cし皿enCy. The tllrnOVer derived from forelgn

CurrenCy tranSaCtions between banks and [heir

CuStOmerS in the first six months of 2000 grew

by 12.7% over the same period in 1999, With

COmmerCial banks’ forelgn CurrenCy Sales

OutWeighing foreign currency purchase.

4○　○軸両袖岬劇/c蜘櫛馴調練喝p細ob書e動的

in tho即lct mOnth8 Wa$ tho d鳩Iiniれg

coれsum鋤　P書ice. moctly duo to the

de朗ning food pric●

Consumer price index in the first six

months decreased by O.5% compared with May

2000・ The price of all the lO categories of gcods

and services rose except for that of fnd and

foodstu雛i (decliring by l.1%) and that of

Cultural and sports products (declining by

O.7%).

The price index went down by l%

COmPared with December 1999. The price of 3

0ut Of 10 categories of goods and services fell:

the price of frod and foodstuffs fell by 2.3%

(food down by 7.6%, foodstuffs down by

O.3%), driIlks and tobacco down by O,4%.

gaments and footwear do、lノm by O.1%. The

PrlCeS Of the other 7 categories went up, So,

Withm 12 months (Since June 1999), Only the

Price of food and foodstuffs decreased (by 5.2%
- food down by lO・6%, foodstuffs down by 4%),

the price of the other 9 categories of goods and

Services all went up, eSpeCially accommodalion

and construction materials up by 4.8%.

The key cause of the decrease in

COnSllmer PrlCe WaS the fall in intematjonal

PrlCe Of food and some agrlCultural products,

Which resulted in the decrease in domestic

Price of these products. If the prlCe Of food and

foodstuffs doesn’t change compared with the

Same period over the past years, the consumer

PrlCe index may lnCreaSe by 3-4%. Besides,

there are some other causes such as the sIowly

Offered State credit capital and sIowly

disbursed State budget capital, etC., Which

COntribuled to reducing the society’s

PurChasing power, reduclng the market prlCe.



5. EductItionq!. scientific and technoIogicaI

qctivities

II裏Ie/・mS 〔ゾe(九ICaIioIら3 more provinces

Were reCOgnised as havlng COmPleted the

education universalisation and illiteracy

elimination in the first six months, Which

raised the total number of recognised cities

and provinces to 60 out of 6l cities and

PrOVinces throughou=he country. Graduation

examinations at Junior and senior secondary

SChool-1evel Were held relatively successful

Without any big problems.

The Ministry of Education and廿aimng

has co-OPerated with local authorities to

impose many measures on preventmg maSSive

OVertime classes, eSpeCia11y in the summer

time. The　`●Regl/la高oI? OII ea∫l〃g [/!e

CLl高f“五In /oa〔I oI! pI・酬aI・y SG/!0。l甲p出’

WaS PrOmulgated, requlrlng and guiding

SChooIs to reduce the curriculum by 15-20%.

Meanwhile, PrOgrammeS On traimng teaChers

ha¥′e been executed and text books of junior

SeCOndary schooI pupils recompiled. In the

2000-200l school-year, a neW Set Of text books

will be introduced into the sixth form at ll

Cities and provinces as part of the P11ot scheme.

The Ministry of Education dnd Trainlng

has also set up the Steering and Implementing

Commi[tee for evaluating the dipIomas and

Certificates granted to people at 60/6l 。ities

and provinces and 130 universities, CO量leges

and vocational schooIs. Two hundred and

eighty seven cases of Sta(e’s empIoyees

displaying illegal dipIomas and certificates

and thousands of cases of students displaylng

i11egal high-SChool graduation certlficates

Were eXPOSed and pending for settlement.

Be高des, CaSeS Of studen亡登granted certificate`

Without class attendance or with negligent

attendance are also pending for settlement.

lI=cr′n∫げJfie/ICC,細(1 Ief/肌OIのgy, the

Law on Science nnd l七。hnoIogy was∴Set uP

and adopted a=he National Assembly (」0th

tenure) in its　7th session. A test research

PrOgramme On raising different breeds of

Plantations and animals and processlng

agrlCultural products and foodstuffs and a

PrOgramme On COnStruCting models of

introduclng SCientific and technoIogical

advances to developing rural and mountainous

areas and preventing natural catastrophes have

been underway. The proJeCt On refoming

POlicies on science and technoIogy

management has been established. Decision

54rITg regarding the management and controI

Of technical and economic programmes

PrOmulgated by the Prime Minister has been

amended and supplemented. A Resolution on

developing software technoIogy in Vietnam

has also been passed by the Govemmenし

6. Cu看turaI clnd social octivities mqde

SOme P「OgreSS

l/l IeI・I/?S (〆’/ab()r/r C肌1招IpIoyI)間中in the

first six mo重証hs of 2000, 550,000 people were

empIoyed. accounting for 45.8% of the plan.

According to forecasts, in 2000 approximate l.3

million people will be glVen emPIoyment,

increasing by 8% compared with the annual

Plan, In the first six months, the na血Onal

PrOgramme On aSSIStmg emPIoyment settlement

has appro¥′ed 6,000 pro」eCtS, disbu「sed VND

280,coO million and offered jobs to 150、000

people. Approximate 250,000 people w朝ha¥′e

been glVen jobs by the end of 2000 1hank、 tO

this programme. By the cl-d of June, 10,000

1abourers were exported言ncre描lng by 25呪

O¥′er the same period last ye肌

The climi!1atlOn Of hし111ger and rcduclion

Of po¥質ty have continued to prove efficacious.

In 2000, OVer VND l,000,000 million from the

budge[ l¥ tO be set aside for direct in¥′e`1mellt

lntO the programme of elimination of hunger

and reduction of poverty言ncrea5mg by o¥′er

42% compared with 1999. In the fir、t Six

months of　2000, mini`tries and industries



financed an additional VND 28,000 mi量lion for

this p「ogramme.

In generaI, the living standard has been

improved. The minimum salary was raised

from VND 144,000　to VND 180,000

(incre描lng by 25%) w′hile tI「e Price didn・t go

up` Which raised the living standard of State・s

employees. Thanks to the impro¥′ement in

PrOduction’[he income of employees working

in this bu…e、、 。lso 「o、e. AlthoしIgh more than

900.000　peilSこ‘l博∴ in cent「al reglOnS

C‘ncoun(Cl‘ed dlfflC`し面c買!ue to the flood言heir

ll¥′e8 hi‘Ve been g「こldu拙y s{abilised thanks to

the心持ta-1Ce Of il= illdustries, different

bra【lChes dnd a11 people in society. and the

eff(両5 Of these peasants themselves.

lI=ow冊qf cwh昭,岬のI・らI・`,〔/io∫ W/一./

/最中一高o硝: During the ma」Or CeremOnies,

many activities in these lineゝ ha¥′e been held to

SerVe We= the population. Rt¥dio and television

WaVeヽ、 imd cし直uraI :md lnfo「mati¥′e activities

h紺e been c|XPum1ed to 「emote, border und

(亜高畑「e用いヽ.

/′1 I`ノ′′用(′/ I机‘////白‘′申)血、 Io ple、'ellt

。血ぐし佃、 (正し旧し、血、℃弓〕e… C二世‖e(」 oしl白illee

e油y =「lリ′聞千言11e「古(-I-e Cこう¥e¥ O白nt定c白。冊

diれea、e、 1】1血　f高1諒　m0m爪「edし1ee(1

C`On`ld岨Ibly 、油川。揃rlOu5 ePide皿C. Nor冊

、e( for cx{一mil…g imd cu「lng dlsea、e、 W。re

re油、ed bettc‘r th‘‘l"he `ilme PぐrlOd ln 1909.

軸$ Thot;e dChleVement`言here st宜I

l‘el-1高l `Onle bしImlng PrOblem=I=he `OCle[y.

The∴amOしmt OfしInemr)loyment 「emain greaし

The enviro重meI正n 、Ome urbiln dnd ru「al dreas

h種、油l bccn serioしI吊y pollしIted. Ca船Of food

POlt`Onmgヽ　m the　鉦1t　`ix mon(hs were

油「恥nき‥　3・000　c批e5 1I1う2　c高eや　とInd

叩-、,証亡、 We「e 「ol而in the 「l高書皿涌出, Of

、Vh硝1 27 d-e・丁子「hぐc耶eS Of十十萱V/lⅢ)S〇

、血k… drし一g tr硝「-Ck-ng alld d。dlCling. url

l冊t両on …11血-ed l〇品e 。e申e m細y

い「el’eす用On 1丁「eitヽしl「eヽ.

In br高/工h' `OCl(トeCOnOmlC `l血tlOI言l一

血l`lr、同旧110nth` O=he yei-r l冊。h …Lged

POSitively‥ [/一e g′●(,屈′・`′I…,の′・e/`面車中ig/一,

I/~e ′-eCe高0′上W′CJJ p′・e一,e′一Ic,d. The second

quarter grew faster than the first one, With

GDP growth rate increaslng by 6.8% over the

Same Period l細year (Whlle the growth rate in

the fir5t quarter only increased by 5.6% o¥′er

the same period last year. The increase in

industrial produ。tion value was notable and

SynChroni8e(1 among the State and non-State

SeCtO「S. Produc.ts in stock no Ionger remained.

Agricultural production grew l‘P diversely

With the bumper winter-叩rlng CrOP. Business

WaS livened up. Budget income may exceed

the annual plとしn. Some∴SOCial activities have

Shown good changes.

The implementation of some ma」Or nO「mS

in the first six months of2000 can be rec‘Orded

as fbl菓ows亘ee I・I軌タ昭丁I p`lge).

TI-e uC柄e-・酬酬IA・ a′-わ-`,uん硲∫eログI在

∫O「子の-eCの′-0′′-i・“点在Ia′io1言I-在所打出工

II7(用I杭(f 200仕

丁he above-mentioned dChie¥′cmel蛤Were

nlade血nks {o the iInp!en「e冊10n O圧、油e{〉「

。f p(而Ie、 。、、l`ting r)rOdu‘朝n ilrld buヽinc`ヽ

1-血油e、、 、両肌p面。e、 iし、、l血-g lhemひIl

the b掴、 O白a信皿l cllPi時gl、'lng lm・e油mnl

PrlOrlty t。 eXPOrtS 【n…ulとICtu「mg eI-terPrl、e、,

Offeri重1g favourabie pollCleS On rcal e高lleヽ.

furm econo【11y de¥′elopmcnt. 。l-d ngrlCu血rill

PrOducts cont判nPtlOn f。r Pe描‘nt`, CtC.

Dome証c 。nd forelgn mrket` h小t血)用I

PO`itl¥′e Changes. Dem{lnd、 for goo‘l言n山o

mtem{‘tional n富1。 reglOnal ma「kets h紺e g(冊

up. c‘reating f高ouritole condilionヽ∴ft)r

としCCele聞高nきexpo「章ation∴me mamき亡mnl o「

the govemment ilnd du山oritleヽ Of川!時el` hilヽ

been impro¥ノ'ed w冊I P(亜1e、∴to　`ettlc

difficul{ie高n production :ln(川u¥ineヽヽ in do、e

rel証on ¥両=he p「こ高cal experiellCe.

Ik撒健濯r高科ne W閲knesse持We∫e踊Veiled

in油e p邸でsix months言uCh as∴the sIow

COn…mPlion o[ ゝOme ma」Or dgrlCul[ul・al

PI-Oducts; lo‘‘′ r証e of offerぐd dlld (li、bur、ed

in‘ぶtme11[ from the budge[ capl高時43% dnd



GDPgrowthrate(%) �1nthefirstsix �lnthefi「stsIx 

monthsof1999 4.3 �monthsof20OO 6.2 

Inwhich:Agriculture.fichery � � 

anddquaeulturegrowth(%) �2.7 �4.0 

Industrialandconstructionalgrowthra[e(%) �7.5 �8.8 

ServICCgrOW[hrate(%) �2.8 �5∴) 

Industrialproductionvaluegrowthrate(%) �10.3 �14.7 

Foodoutpu白nwinter-SPringcrop(m冊ontons) �15.6 �16,7 

Expor=urnover(mi11ionしJS$) �5,093 �6,427 

Exportgrowlhrate(呪) �9.7 �26.2 

Impor=umo¥′er(mi=ionUS$) �う.345 �7,は1 

Importgrowthr証e(q自 �-10 �33.8 

Importsurplus/Expor=umov′ermte(9り �う.0 �=.3 

Implementedinvestmentin[oCaPital �40.4 �43.7 

COnStruCtion/annualplan(%) 

WorkingFDI(milliollしJS$) �650 �600 

Budge白nCOme/dIlnu:llplとm(%) �46.4 �50.9 

萱nn鉦ion(%) �L6 �-1.0 

37% of the annual plan respectively); SCattered

allocation of investment from the budget,

inc.rease of grollP-C proJeCtS; low investment

from State credlt CaPital; decline of forelgll

direct inve油lle11t; low growth rate of servICeS,

especia=y m aviation, de叩lte　`Ome　血le

improvement; reduction of conゝumer PrlCe

index; OCCurrenCe Of ¥erious tral‘fic dCCidcnts

with no solution　`O far: eXIStenCe Of

COntraband and commercial fraud、; Zlnd other

ヽOdal p「ob!em、事



丁HE GOV蛾NM馴T′S

RESOしUT10‖

NO llI20 ‖0"CP

ON MEASURES TO

PROMOTE SOCIO"

ECONOMIC

DEV軋OPM馴T OF THE

SECOND HALF OF 2000

INhdn Ddn Da時. 8 Augus書2000)

II Measu「es to promote production

l. The Ministry ofAgriculture and Rura]

Development in co=aboration with relevanl

ministries, agenCies and local authorities shall

quickly implement ResoIution No. 03/ 2000/

NQ-CP on the fam economy issued by the

Vietnamese Govemment on February 2, 2000

and Resolu[ion No O9/2000州Q-CP issued on

June 15, 2000 on restructurlng [he agricultural

economy and promoting sales of agrlCultura!

PrOducts. SpeciaI attention musl be paid to the

SuperVisioI- Of rice exportation. It is necessary

lo continue stockpiling l n油lion tonnes ofrice

ft汀eXIrortation and to buy another 40,000

tonnes of rice for storage・ The interest ra[e for

(his total quantity of rice shall be compensated

toward the end of October 20(ro.

Relevant agencies and loしal aulhoritie5

muSt Carry Out PrOmPt eXamina{ion of dykes,

embankmen[s dnd drainage channels and

malntenanCe Of critical sIrotS; make detailed

函m fo「 flood and storm∴COntrOl and for

ビIl…●l嘩(he∴∴∴、a雨y　扉’ 1he d〉,kes,

emb{tnkmeI時P(甲IliltlOn∴and producllOn;

函n、 tO C¥′aCuate PeOPle両ng ln lho、e iueil、

PrOne tO heavy na{ural c`alamitlel tO minimlZe

di‘mage in the event of a-1〉′ mCldenl.

Effo「亡s chould be foeused on controlllng

e〔lr!y floods in Mckong I高er De血[)rOVinces

and on as証ing disadv{‘maged dreaS. In the

last諒n「On亡hs of 2000言he M高畠甲Or

Åg「icu血re and Rural Developmem (MARD)

1n COOPerution with the Minitlry of Fishery

小作) and the Mini油y of I〕la皿lng dnd

寒nYC、1ment (MPI) c皿I submit [o the

(bvemmen=heir pl郡WhlCh 。re dimed ill

de、′elopmg the dg「lCu血ral sector in [he

di一・ecllOn tOWard m亜ngし一、e Of lt、 COmParilti¥′e

i‘d¥掴t‘‘ge、 :m〔1 meeting lhe dema11d o白hc

dome`正m{lrket t‘nd export milrkets.

2. ’‾「he N佃i油y of宜aしle (MOT) `h:用

ll皿)dしl|`e it、 mCa…re=o grvc 。oncerned

I一一ini油e吊gen。ie…nd ellterPrl蛤guj。{lnCe



On how to win new markets for food exports,

including exports under deferred payment

methods, On how to increase export of marine

PrOducts, teXtiles and garments, handicrafts

and other consumer goods in such overseas

markets as the European Union, Middle East,

North Africa and Cuba in accordance with the

Go¥′Jrnment’s commitments; qds嵐ジp鯵P離e

鵬cessary conditions and plans for tapping÷the

U.S. markeし

3. The Mini5try Of Forelgn Affairs

(MFA) al(・ng With the MOT sha= issue

foreign-ba、ed Vietnamese diplomatic and

trade representative offices with guidelines for

SurVeylng and looking for new markets,

making prompt provision of information

COnCemmg local business circles dnd market

demands, Which will scrve more effecti¥′ely

the imporトexport of Vietnamese cnterprlSeS.

4. The State Bank of Viet Nam sha11

dlreCt COmmerC‘ial banks to　証ick to rural

markets, tO Clear up existillg difficulties and

Obstacles and to continue granting loans to

farmers for investment in ralSlng marine

PrOducts (eapecially shrimps for exportation),

reamg livestock and poultry` de‘′eloplng the

farm economy, Cultiva〔ing indu高rlal crops

and frui=rees. expanding trと一dl[ional craft

¥′i=ages言lnd　`trengthemng medium- ‘lnd

sma=-　Sized enterprl`eS. In lhe event of

di、a高rOus Il寝ural c正hmitics言he State Ba11k

。「 Viet r¥am should apply me患ureS tO

reヽC‘hedule debts and con血ue itl lending.

5. The Ministry of Industry (MOD and

Other mlniヽtries and dgenCies concerned油¥=

appraisc the implementation of mechanicdl

englneer…g - n高山ng prog「ilmme言n recent

yei‘r詰‘nd propose mea、ure“)n Orgilnl暮ttlOnal

isヽue、∴∴and on mec`hill証m、 for c‘aPl[aI

disbur照ment m order to pしIch up mec‘hi涌c‘dl

englneerlng PrOduction in the commg yei冊.

Mechanica圧章lglneermg enlerp…e、 `hould be

granted cre(吊、 f「om the 【:und for

Developmt‘n‘ /¥s`i血nce 。t d Preferel「tial

interest rate of 3.5% (half of State credits’

interest rate). The term of such loans is 12

years of which the first two years are interesト

free. Enterprises shall begin to pay their debts

from the 5th year. A list of those mechanical

englneerlng items en」Oylng the privilege

mentioned abo¥′e Sha】1 be issued by the MOI,

MPI, Ministry of Finance (MOF) and Fund

for Development Assistance.

Relevant ministries, agenCies and local

authorities sha11 promptly draw up measures

to expand the tumlng Out Of those products

having competitive advantages and conditions

for further growth, SuCh as cement, Steel,

COnStruCtion materials, footwear, garmentS,

Sma= power-driven machinery. machine tooIs

for daily use and ci¥′il electronic appliances,

etc. They should zllso Iook for solutions to the

acceleration of oil and nalur(ll gas expIoltatlOn

to mee=he target set a=he begimlng Of the

year・

6. “The General Department of Custom5

in co=aboration with the MOT Ministry of

Public Security (MPC), agenCies concemed

and People’s Committees of centra=y-

governed cities and provinces sha看l build up

effecti¥′C mea…re5　ngalmt Smuggling 。nd

trこlde fri皿IulellCe, dnd enhilnC‘e the inspec[lOn

of the qui油y of皿POrted ltem阜皿1ke cleとIr

asslgnmenl O白he inapectlOn Of bo「der-g証eS,

on land i¥nd on the ¥ea. ’rhe Gぐnelal

Departmcnt of Custom、 whall `しIbmi=he

above-mentioned mea、ureS tO thc PrlmC

Mini¥te「 for con高derilllOn m the 3「d quarter

ol、 2000.

7. InAugu、t 2000工he MOI` Mlni`tryOf

Science. 「tc`hnoIogy dnd 【三n¥′iroIlment

(MSTE); MPC. Mini¥lry of Cu血re∴and

In(‘orma白O裏l小4CI): M/¥RD言¥nd N仙1iヽ1l.y Of

Educa白O11 imd 「rralnmg (M上「「)血判、しbml同

deti吊ed liヽt Of cri爪ヽ i¥nd induヽtrleヽ WhlCh i汀e

baIlned from OPer証onしl) the I)冊一1e M宜正Iぐr

for promulgutlOnこ　the Mlmt宜y OI Ju油Ce

(MOJ): M正高向.y of Public IIぐi‘冊(剛〕=).



MARD, Ministry of Construction (MOC),

MOF and State Committee of Securities shall

issue regulations govemlng the granting of

business permits for the enforcement of the

Law on EnterprlSeS.

Prior to October ls[, 2000　the above

ministries and agencies shall issue a list of

Crafts and industries which must satisfy the

relevant conditions of operation stipulated by

laws・ Ordinances and decrees; meanWhile they

Shall issue regu】ations on applica‘ion files,

PrOCedures, issuing bodies, termS, duration,

Validity and fees for each particular kind of

Permits.

In the 3rd quarter of 2000, the State

Inspection Agency in collaboration with

ministries and bodies concemed sha11 revise

and supplement the existing regula‘ions on the

inspection of specialized fields so as Io make

them accord with the Law on EnterprlSeS, aS

Well as∴Carry Out frequent inspections of

enterprlSeS eVen after they have reglStered

their bu高leSS・ emurmg CIose supervision of

血旧mPIemer血tion of the terms on ope「ation

Withou[ 。au5mg thcm trouble.

8. ’丁hose ministries, agenCies !lnd local

authorities who have not finished their plans

for re-Organizmg State-run enterPrlSeS Should

quickly accomplish them for submis高on to

the Prime Mimster.

紅¥再読necessary [o speed up the

equitization of small-Sized or lors-making

state-run enterPrlSeS Or tO aPPly to them

Various forms of asslgnment, Sale, COntraCting

a請d lea5e.

9. The MOC in cooperation with the St鉦e

B{mk of Viet N:lm t-nd relevant agencies sha=

bし直d up mech州i、m for insta=ment cales of

flats whieh w用　be submitted to the Prime

N信用¥(e「.

10∴=lC Vletnam’s General DeptlrtmCnt

Of Ci¥′il A¥′ialion shall direct it`　efforts

towwh upg「ading its servi。e qu:両y itn(l

Checkillg delay、 。nd c‘:lnC.e=atiom.

IV IVleasu「es to acceierate dev○○opment

investment

l. Heads of relevant ministries, Heads of

Govemmental bodies, and chair-PeOPle of

People’s Committees of centrally-gOVerned

Cities and provinces should promptly

implemen=he allocation of additional capital

under Decision 568/QD-TTg issued by the

Prime Minister on June 23, 2000 and Notice

77BKH何十I by the MPI on June 30th, 2000 and

Send the MPI their plans on which capital

allocation is based.

The above-mentioned officials should also

be responsible for complete realization of

investment capilal (both available from the

early year’s plan and the addition). If they find

it impossible 10　COmPletely realize the

allocated investment capilal, they have to

PrOPOSe tO tranSfer i=o other prQJeCtS rather

than to transfer it over to 200l. The Minister of

Plannlng and Investment is supposed to decide

On the tranrfer of capital a=he request of

relevant ministries, agenCies∴∴and local

authoritleS.

2_　Efforts [hall bc directed towards the

management, Sufficien‘ pro、高on of capital,

and acceleration of comtructioIl in order to

COmPlete in 2000 and in early 2001 the

followmg imporlant pro」eCtS: Na-ional

Highway Nol (SeCtions HilnOl -Vinh-冒　Chf

Minh City- Nha Trang. H6 Chf Minh Cit) -Can

Tho, Hanoi-Lang Son sections), NOi BAi

Airpor仁feminal Tl. Da Ning Airport, H缶

Ph〔)ng Port (lst stage), Sai G6n Port, LPG

PIPe-StOrehouse-POrt (belonglng tO Bach H6

gas system), reStOration of irrlgation and flood

。OntrOI systems (in Chu rl¥'er sys[em, Norlhem

Nghe An province, HilnOiis dyke高restoration

OfRed River Delta irrigalion system8 (ÅDB2).

A Dun Ha irrigation, Mekong River Delta sea

dykes. S6ng Tiem Lake, Tru6i Lake. An Ma

しノalke. Cam Ranh lake, Ca Giay lake, Viet An

Lake, upgrade of Ph正Ninh Lake (lst stage),



Long Xuyen Quadrangle, flood drainage and

Salt prevention works (Lung L6n cana1 2, Cふu

Cana1 9, T3-Ba H6n, West Sea lmgat10n

SyStemS, Yaly Hydropower Plant, Nghi Scm

Cement Plant, Hoing Mai Cement Plant, Bach

Mai Hospital, Th6ng Nhat Hospital, Hu舌

Central Hospital, Thai Nguyen Polyc量inic,

Hanoi National University ( lst stage). Institute

Of National Defense・ SChemes for tramlng

SCienlists and technoIoglStS at OVerSeaS

institutes usmg State budget, etC.

All necescary conditions must be created

for the con5truCtion or preparation of several

important pro」eCtS in 2000 and in early 2001;

namely H霜V合n Pass tunnel, C含n Tho bridge,

Thanh Tri bridge, B乳Chay bridge, Bfnh

bridge, Rao Quin works, Ta Trach works,

Dinh Binh lake, drainage and barrages in Ba

Lai・ Thho Long and Cha D生Mekong River

Delta irrigation (WB2)、 uPgrade of Bjm Son

Cement PlanらCOn血uCtion of I晶Ph6ng

Cement Plそ面(neW one)、 National Sports

Complex・ Cen[re for T引e¥′ision Programmes

Production, Centre for Satellite Tbleヽ′ision

Reception and Transmission, agrlCultural

Varieties system, Cin Don power plant, Na

Duong power plant, Sou(hem C6n Son natural

gas expIoi[ation, etC.

3. The MOF dnd local authorities shall

make adv「ance payment of 609」70亨とo白he

remaimng CaPital for con油uction pr○○eCtS

under the 2000’s plan to those pro」eCtS Su切ect

to the Sta〔e budget’s capital (also capital from

national programmes). Inヽ′eStOrS muSt

PrOmPtly carry out acceptance check with

「egard to the volume of work that ha、 been

done, and prepare for the paymenし　On

receivlng PrOJeC‘t manager’s quotalion, the

agency ln Charge of capital pro、′ision must

PrOmP時prepare procedure、 for payment. ln

CaSe Of hitcheらCaPitt-1 chould be gra賞lted to

70% or 80% o白he ¥′Ol皿e COmPleted under

the plan. The remaimng ¥′Olume w=l be paid

after hitches are SOlヽ′ed.

4. In the 3rd quarter of 2000 the MPI

along with the MOF shall find other sources for

additional capital for a number of important

PrQJeCtS. ¶ley Shall also make preparations to

invest in maJOr PrqieCtS Of commg yearS・

5. The MARD, Ministry of Transport

(MOT), MOI and the Genera獲Cooperation of

ElectrlClty in collaboration with local

authorities shall design plans for site clearing.

Chairmen of People’s Committees of

PrOVinces and cities concemed are responsible

for quick displacement and re-housing of the

POPulation and for settlement of hitches

OCCu∬lng in site clearlng m Order to facilitate

the execution of prqleCtS, eSpeCially that of the

fo1lowmg ODA pr。JeCtS言rrlgation restoration

and flood control, Red River Delta imgation,

lmgatio宣l reStOration in the Central part of

Vietn(lm, H6c M6n - Northern Binh Chdnh

u′O「ks (D6ng Hung pumplng油tion, ThQ Soll

Canal, Nghl Ph心　ca11al, Nghi Dde canal);

improvement ar-d de¥′elopment of power grids

Of Ha NOi-Hal Ph6ng- Nam D叩h, and other

Cities and towns; National Highway Nol

(SeCtions Ha NOi-Ph4p Van and Ph毎V餌-Van

Di5n), Hh NOiis urban tr描ic, m NOI Wane-

Waler drainage, the lst stage ofm NO点u「ban

infrastructure・ reStOratlOn Of bridge、 On

Nalional Highway lA (Bac Giang bridge, 「“an

Thinh bridge, D和C礼bridge, Du6ng brldge).

6. 「“he Gener{ll Department of L:lnd

Management sha1看油eamline procedure、 for

gran血g・ dllocating or leasmg land, and crea(e

favorable conditions for tho、e enterP「lSeS in

need of uslng land for山e executlOn Of their

investment proJeCtS.

7. The Fund for Development A高向nc‘e

Shall promptly implement borrowlng guara-1ty

and post-in¥▼eStment imerest-「ate ilヽ壷timCe.

The Fund’s M。mgement Councjl sha11 c○○

Ordinate with rele、相1t bank5　tO de、Ign.

PrOmulgate n【ld guide the imPlement証o-1 Of

CO-Or‘1imlion regul証iom between the I証ld

and thot,e ba【lks m co-lend`ng a PrOJeCt. They



Shall also make procedures for guaranty and

methods of setting postinvestment interest

rate assistance levels regarding [hose pro」eCtS

Su切eC=O Decree 43 CIy19991ND-CP issued

by the Vietnamese Government on 29th June,

1999言ncluding those p「o」eCtS With loans in

forelgn Currencies,

The MPI in collaboration with the State

Bank of Vietnam and other ministries and

agenc.ies concemed shall identify important

PrOjccts∴Which expec=o borrow about US$

200 m冊on from commercial banks under the

mechani`m defined in the Decision

l18/1999/QD-TTg issued by the Prime

Minister on 4th May・ 1999. The money shall

be spent on importing materials and modern

equlPmenしfor such industries 。叩OWer, Oil and

gas・ aViation, Cement, etC. Lenders sha11 be

responsible for verlfying and pr(甲rtionlng

CaPital to each pro」eCL 「The S[ate Bank of

Vietmm血l= repor=o lhe Prime Minister for

COmideratlO-1 。nd dPPrO‘′al of each pro」eCt in

need of borrowlng 。aPital. Comideration

、hould be [aken into Iendlng the General

Coopera[ion of O11 and Gas vI′hic‘h w′i= make

OVe重●seaヽ ml′e!由れent.

8. In the 3rd quar{er of 2000, the MPI

and other ministries and agencleS COnCemed

Shall issue documcnts∴guidlng∴ the

implementation o唖e IノaW On Amel-ding dnd

Supplementing a number of Artides o白he

Forelgn Inve5tment Law.

○○i/ Measu細es on fin。nce and credit

上「Ihe MOF m co=こIbor証on w血[hc

MPI imd other ngeIICie、 COnCel.ned wha= check

O¥「er illl State budget re¥′cnue描n‘l trotl¥′ely fight

やllnst lo`、 Of re¥′ellue`∵mey血‘ll虹l¥′e t()

incren`e S刷e reve一-)ue古rom VND 3.000 b亜on

to VND +000 b岨)n d坤n=he eilrly 〉′ei正

P血The -1-C`re冊ed dmOunt血I用e準nt on

「高ng ln¥′C油ne11t CaPiti旧u】TIP `um、 for tho5e

PeOPle who have rendered merltOriouヽ Ser¥「ices

for the country,s revolutions・ and on providing

accommodation for the revolutionaries of the

Pre-1945 period. It shall be also used for

making up for losses from fuel import,

PrOViding further capital for enterprlSeS,

increaslng financial reserves and for

expenditures decided on by the Prime Minister.

2. From 151hAugust, 2000 no taxes shall

be levied on wholesale trading of agricultural

PrOducts in order to promote the circulation of

goods and sales of agricultural products.

3. The PeopIc,s Committees ofprovinces

and centra=y-gOVerned cities∴Sha=　make

adju絡tmentS tO Paddy prlCeS and calculate

taXeS On agrlCultura=and use in ac.cordance

With market prices.

4. The MOF in co11aboration with the

MPI shall work to submi=o [he Prime

Minister a出船u&礁愉Cha壷sm which is aimed at

legally encouraglng prOfiトmaking enterprises

With year-On-year increases in corporate

income tax paylng.

5. Il is necessary to ‘、Io油y monitor

expenditures from the S蘭t budget and to

PraCtice thrifし　SupervisiOn ‘一、′er capinl

COn血uc.tion proJeC`tS must be cnhanced in order

to ensure thei∫ quality and [o flVOid w邪tc`fu上ness

and intramparency. It is∴also nec.essary to

PrOmulgate mechan即nS On eXPerimental

COntraCting of admim岨tive cxpenditure 。nd

On budgeit‘ry aS諒血g to唖Ch lnCOIlle-eamlng

non-business organizations∴ a、∴ hc甲高‘しIs,

u…′ersities・ O川eSearCh in高tules, CIc.

6. Wi[h regard tQ the borrowlng guaranty′

mechani`m言he Sta[e Bimk of Vletnam in

CO漢lilbo「ation with minitlrie、 i¥nd ngcncies

COnCemed・ While dWaiting the guid‘`nCe On its

lmPlemem証on from relel′anl minl高rieヽ dnd

agencle、. cha= d壷C`1 cre(吊bodiel tO rCalize a

numbc‘r Of re即lation、油Pula-ed in Decrce

178/1999/ND-CP is5ued by lhe Go¥′emmCn[

On 29th December'∴ 999・ The regulatiom,

Wh由…1Ce「n the guari‘nty Of borTOWlngS

from credit bodleS, 。re ilS follow`:



a) The registration of secured transactions

concemlng agreementS Of mortgage and

guaranty is delayed until relevant ministries and

agencies∴Set uP a reglStry body and issue

detailed guidance on procedures for the

reglStration of secured transactions・

b) Corporate borrowers, Who mortgage

their production lines, maChinery and

equlPmen=he certific.ate on ownership over

Which is not as yet ornot required by lawat all,

shall only present any document certifying

their legal oWmr証p and assure the credit

body that such property belongs to them, Or tO

their use right and is subjec=o no dispute

C) Providing they receive suc.h documents

as land allotment decisions, land lease contracts

and land use recelPtS, Credit bodies are allowed

to lend those enterprlSeS With land a11otmen(

and land lease contracts and with lleCe、、ary

COndilions to mortgage thcir propeI‾ty for b{mk

loans 。高pし=ated by [he LaW On Ldm上

regardless of land use certifi。aしes.

d) Credlt bodics dre a11owcd to pro¥′i(1e

unsecured loans in terms of assets for those

State†un enterprlSeS Who fai=o meet the

condition of “having been prof山mking ln

置wo sしICCe∬i¥′e yearS”, PrOVidcd they nre n。t

considcred poor-Performing under the

Go¥′emmCnt¥ re-Orgllnization plans. Such

lo肌=my症o be griln{ed to tho、e mini油ie、

and locこI=ndu=rieヽ that ha¥′e thel=n¥′e証ment

r‘rOJeCIIt and effecti¥′e bu高le、、 Plan、・ Or

m皿age to redしICe thcir lo、騎m d Certain

Period or高n lenders’zICCreditしltlOn. Forelgn-

in¥′eヽted enterprl、eS Who `uffer r)l式me‘=o、、e、

due to thelr OPer乞‘tlOn m Vietnam of le、、 thl‘1-

3 years are ‘ll、O en白tled to机lCh lol冊・

e) A minlmum∴30%　of lhe to(al

in¥′ぶ1menl c叩i面o「年間」ee亡C川be b「oし埠h(

in with the ellterP「lヽe’信lV高lこ`ble clしP11al ‘‘lld it、

PrOPerty tO be mOrtgと‘ged for bunk lol冊in

ilCCOrdimCe W宜h Dec.ree No 178/19りり/ND-CP

is¥ued by the GovemmcI「t OI- 29th December,

1999.

7. The State Bank ofVietnam sha11 guide

commercial banks on considering to raise the

exIStlng unSeCured loan in tems of assets over

the level of VND 10　million for those

households living on agrlCultural productlOn,

marine product raislng dnd farm economy

having the charactcr of commod獲ty PrOduction,

PrOViding tha‥he borrowers have effective

production planゝ and 。an pay off their debts.

8. It is neces温ry to increase the number

Of beneficiaries to forelgn CurrenCy lending

PreViously stipul。ted in Dccree No

63/1998/ND-CP on foreign exchange control

issued by the Go¥′emment OnAugust 17, 1998.

In doing so, further forelgn CurrenCy lendillg

Can be made to suc.h o切ects as imporトeXPOrt

enterprlSeS, PrOfiトmaking enterprlSeS Which

are able to re-ge書lerate forelgn CurrenCie、, Or

mdi¥′iduals who need loれnヽ tO WOrk o¥′erヽeaS.

9. 「me State Bimk ofVletnim `ha11 guide

the Bdllk for the Poor to re、’i、e the lcndmg

mechamⅧl=¥nd to orgamSe Wd=he len‘血g

to poor househ。Ids. rIhe Pel)PIc¥ Commitlee

of various level、 Shall not cha「ge llny fees for

the certlfying of n= kinds of poo「 hoしl、ehold、1

documeI高言apPlying for the Bank for thc

P○○r「ヽ loa重l、.

10. In the 3rd llu弧er Of 2000, the MOF

血lll dCC`derate the forma白OI「 Of, dnd perfect

OPerこ高oml mec.h踊i、m5 「。r `uCh fしInds描thc

Fu11d for In…rmg Expo「=.1‖e、 un廿しIlld fo「

Credl( Gur皿nt〉′. The∴m1111、叫　`hこ‘11証lo

…PPleme11=he hl一d {。r寡二やr)()rt ▲▲、、l、t皿CC

Ⅵ・'ith fur山er funcli(一n¥ m Ordぐr tO PrOmOtC

mVeヽtmenし　tO il。Cele】ate r)rOしIuclion nIlしl

export nnd t(‥1efe-1、C Pr。Ilucel‘、十ig恒L 「「he

Prlme 」M吊11ヽ1er　`hall i`ヽue a deel用m On

ヽe面Ilg debl、 O白ho、e St証c十un enterP…ぐ、

¥wh)ヽe OWner油p l耶bec'n Chdnged十皿mCi正

com甲nle、 `ha11 be `e{ up f。r the `el=emc'一1t Of

(亜ヽtl皿llng debt¥. t両rOr)l-1ate me出しIl‘e、 ch111

be taken to ilC`Celer証e thc furmwi。n i¥nd

de、′elopme11t Of l.el11 estate lT…・kc't、・ The Sti‘1e

Bi用k o「 VICtnilm ¥hl用　ヽubmlt∴to lhe



Government its plan for the establishment of Relevant agencies should strengthen their

the Bank’s outstanding debt trading company. management performance and promote

It shall also promulgate mechanisms for the extemal infomation tasks under Decree No

Organisation and operation of financial 10/2000灯町g issued by the Prime Minister

COmPanies・ financia=easing companies and on Apri1 26, 2000.

POlicies for facilitating lending aimed at　4.皿e Ministry ofLabour, Invalids and

developing production and business・ Social Affairs (MOLISA) and releva項

maintaining flnanCial transparency and minisines and agencleS Sha鵜l revise procedures

Stabilizing banking systems・ activities.　for lending from the National Fund for

-V/ Meosu「es on social affdirs　　#器n嵩霊嵩器黒

direction of expanding thぐSCOPe Of borroweIS,

l. The MSTE and other agencies stream]iningthelendjng procedures and acce-

COnCemed sha11 promptly issue guidance on the lerating the rate of disb岨Ig CaPita亜m the

impleIT-enta〔ion of the Law on science and National Programme on Job GenerationTheY

軸noIogy. Apr)rOPrlate measures shdll be shall also realize theirmeasures topromote the

l・lken lo renew the exichng mechanisms for export of labour and expcrtise. They軸

冊l[lflC ilnd [ech11O]o油management. introduce approprlate measures [o consolidate

Im叩ntIahoratorje血冊ebu書冊eMSI「E the mandgement and to lnCrCaSe the

and agencies shall diso comp庇thun plan for 「espon、ibl】ity of relevant ministries,

SOftware technology de‘′・elopmen{　for inし血1両cこ朝一Ontie問うenterprlSein

Submi血to the Prine Minister in the 3rd [hei=abour里中A油e management

quarterof2000.▲At the sane timetheyshal】 start me。-ani、m for [rail里中と¥bo両rce如

de哩ng stra[egleS for lnformatlOn technoIogy export血ld b…し一申し・1tlし一na両用ll-g

developmel一両1e 200 l-2005 period.　　qua量lty Should be lnCrぐし両‘涌出VOrk of l。Cこ高

2. The MET in col⊥aboration vI′l[h other alld ceI一{ral vocatlOl両r高慢両tu臨

ministries-and {‘genC】eS-COnCe「ned thal十shoし11d be es輔hed. rI五両′IOし」1SÅ皿d

COmPlete the plann⊥ng Ofcollege and u-1iverslty design polic.ie、 On settlinきe申)yment

netWOrks which will be whmitted to the Pnme redundancy ca両by the re-OrganlZ廟丁Of

Mlniun in the 3rd quarter of 2000・ They shall State-rlln en{erprl、e用一ey柚d co⊥l÷lbolatC

qulCklyimplemen[theirplこmStOlrain一一tific wi亡h the V舶am F油重l‘ro両(血l]

and technical personnel over潤s wlth State commlttee dnd o{her nll血e唖d agencre㌧

budget They皿dl、O COl-aborate wl岨e concemed ln雌晦藍ann虹・Worklng

Peo串Commlt[ee、 Of cent「ally母'erned Day for 'he Poo子, on oc[ober冊. The

Clt-e、∴dnd pIO¥′lnCe、 m flndlng Wdy‥o p「ogr・一mme、 fchungerdlle¥′ldtlOn und pov′e「ty

OVerC‘ome 】●こtmPa岬Vate唖OIlng.　　reduc‘tlOn 、hoし亜be contlnしIed. 1l-e appllC姐1

3. Tl教e MCI　血判　guI。e the ofthe exIStillg P(岬[y cr】ler上a ¥刷d be

lmPlementatlOn Of lhぐil[)PrO、′ed 」Ournall、m con血ed ln the 200l-2005 berlOd. Re淵rch

P上dnI哩. rhey朝出o re¥′leW Pu航hing　血uld be ma。e lntO rCV高ng d number of

an。 」Oum痛m management performance and p(吐… laboしIr an。 、OCl油l¥urailCe `O a` tO

-mPlemeni mea、ure‥o enhance sta'e makethe!一用刷e w帖hecurrentw血on.

managemen[ofthl、 fleld. They血判coIltlnue　5. The MinitryofPしIb剛e掴(MOI-I)

tO eXam】ne Cu血書service ac血e吊nd aIld olhcr mlni、trle` and dgenCies conc‘erned

PubllCa[lOn bu壷…1 :u証onal剛e"　　涌出complete [helr Plans for the ActlOn



Programme on Food Security and for medical treatment and for creating favourable

insurance which wi11 be submitted to the Prime conditions for better treatment of drug addicts.

Minister for approval in the 3rd quarter of Rehabilitation centers for drug addicts should

20OO.　　　　　　　　　　　　　　　be welトorganized and upgraded. Beside being

6. Lump sum payment shall be made to treated at such centers・ drug addicts should be

those with recognized services to the country・s glVen in-COmmunity treatment.皿ey should

revolutions under Ordinance No 1912000仲L-　also be provided with education, VOCational

UBTVQHlO issued by the Standing trainingandjobopportunities.

committee of the National Assembly on Any agency or enterpnse which find some

February 4, 2000. Housing allowances shall be of their staff and empIoyees to be drug addicts

provided fo‥hose engaged in pre-1945　needtolredeteminedtoencouragethemtoglVe

revolutionary activities under Decision No upusingdrugs and to froilitate their treatment. 1f

20/2000IQD-TTg issued by the Prime Minister fai書ing to give up using drugs in a ce重tain period

。n February 3, 2000.　　　　　　　　瞬輔轟鴇、enPIoyees w皿be fired.

7. Chairmen of the People’s Committees　　9∴The Ministry of廿ansport (MOT)・

of centrally-gOVemed cities and provinces MPC and local authorities at various levels

shall be responsible for the integration and need to introduce effective measures to reduce

completion of investment procedures and for tra珊c accidents.

complete realization of the capital invested in lO・ Local authorities∴at Various levels

national programmes in their localities under chould concentrate on set岨ng people’s

the set targets and tasks. If no dmOunt Of complaints. The State Inspechon Agency and

capital lSrealized bythe end ofth声rd quarter the OfflCe Of the Govemment shall make a

(due to the absence off轟bility plUjects)・ the re¥′iew of complaints in two recent years in

capital shall be transferred to other prqJeCtS Of order to identify reasons and put forward

the asslgned programmes. Relevant ministries solutions. Regarding those cases already

and agencies shall enhance the examination of provided “′ith the Prime Minister’s decision on

the implementation of such programmes in settlement’the State InspectionAgency and the

various Iocalities.　　　　　　　　　　Office of the Go‘′emment Shall examine their

8. CampalgnSforpreventingandfighting enforcement・ aPPraise the execution of

against HIV/AIDS・ drugs abuse and administrative bodies at al=evels. They s刷

pro油ution should be continued. Special also reques‥he Prlme Mini`ter tO dPPly

諏en[ion should be paid to designlng aCtion approprlate Punishment to thosc officials whose

programmes on preventlng and fighting drug failures in fu喜filling thelr re甲nSlblllty are the

abuse and prostitution in the 200l-2005　cause forpro看ongedしInSOl¥′ed complaint.

period. Subsequent to the National Assembly・s Wlth regard to co11ectlVe・ COmPlicated and

standing Committee・s decision on amending proIonged complaints, the State Inspec.tion

the Ordinance onAdministrative Sanction, it is Agency sha11 petition ‘he Prime Mlnister for

necessary to amend and supplement Decree the establishment of mter-ministerial working

No 20/1996/ND-CPissued by the Govemment partleS Who will examine・ Settle dnd classify

on Apri=3, 1996 under the direction of∴ a11 complain{s for approprlate SOlutiom.

slream距ng procedures for sendlng drug lノOCal authorities at all le¥′els must strictly

addic[s tO rehabilitation cenlers, for reducmg COmPly with the LaWS and guidelmes by

theageatwhichdrugaddictsarecompelledto authorities of higher level and with the

glVe uP uSing drugs, for extending the time of Regulations on Democracy "



THE GOVERNM剛T′S

DECR駈NO O6/2000/ND"CP

OF 6丁H MARCH 2000

STiPUしAT!NG THE

COOPERATION WI丁H

FOREiGh自問VESTOR§ lN

THE FIEしDS OF MEDICAL

EXAMl‖AT10N A‖D

TREATM馴T, EDUCAT書0N

AND TRAINING, AND

SCl馴TIFIC RESEARCH

The Government

Pursuant !o　肋e Law on Govemmer)l

OIganizafron of 30th September 7 992;

Pursuanl to勅e Law on Foreゆn /nves面enI h

We~nam of 72th November J996;

7b expand the /nvestment to opeIaton W筋

fore佃ners /n the #e/ds of medica/ examination and

tIeatmenl education and tra面ng, and scienI碗

resea/℃h;

A川he ,equeSt Of fhe Mnister of P/amhg and

In ves tmenf,

Dec営eesこ

Chapter i

GENERAL PROVISIONS

A巾icIe 「

l. This Dec「ee defjnes the investment

COOPeration with fo「eigne「s Io establjshments

engaged in medICal examination and t「eatment,

education and trai=i=g) SCien幽c and techno-ogica!

activities.

2. Not+0「-P「Oflt COOpe「ation with fo「eign

PartnerS aS P「eSC「Ibed in cIause l of thIS ArticIe

Sha= not be subject to the regulating scope o=his

Dec「ee.

A軸cIe 2

The co=tent of Fo「eign lnvestment

Cooperation in accordance wit旧he 「eguIations of

this Decree covers the fo=owing aspects:

1"　Medical examlnation and t「eatment:

a/ fo p「ovide the service of medical

examinat-On a=d t「eatment fo「 both foreign and

Vietnamese lnPatients a=d outpatients.

b/ Tb provide the service of testing, Pictoriai

diagnosis' functional exp-oration, etC. Which are

COmmOniy k=OWn aS Para-CIinical services 「elatjng

to medical examinatiOn and treatmenし

2. Education and t「a面ng‥

a/ To p「ovlde education at a= IeveIs for

foreigners who are廟=g and wo「king within a time

limit in Vietnam.

b/ To provIde seconda「y education fo「

fo「eigne「s and Vietnamese pe「sons.



C/ ‾ro provide seconda「y vocationaI, foreign

Ianguage, teChnicaI education fo「 foreisners and

Vietnamese pe「SOnS.

d/ to p「ovide tertia「y education and

POStg「aduate education in the fields of technicaI

SCiences, teChnoiogy, naturai scier)CeS, eCOnOmic

management sciences, and ianguages fo「

fo「eigne「s and Vietnamese persons.

3, Scientific research:

To do scientific 「esea「ch o「 p「OVide the

Services reiating to scientific 「esea「ch in the fieIds

Of technical sciences言echnoIogy, natu「aI sciences,

economic management sciences, and languages.

Article 3

The investment coope「ation with fo「eign

Partne「S Shali be impIemented u=de「 the fo=owing

f○○ms:

1. In the fieId of medicai examination and

treatment二

a/ To set up hospitals, Su「ge「ies, ParaC=nical

establishments under the fo「ms of joint ventu「es o「

100% fo「eign-invested units.

b/ -fo ente「 into business cooperation cont「acts

SO aS tO P「OVide medicai exami=at-On and treatment

and pa「ac剛cai services・

(He「einafte「 ca=ed foreign-invested units of

medical examination and t「eatment)

2. In the fieid ofeducation and t「aining:

a/ To set up education and training units unde「

the form of joint ventu「es to car「Y Out the activities

P「eSC「ibed in po血s a, C and d of CIause 2 0fArticIe

2 of this Decree;

bl ‾fo ente「 lntO business cooperation contracts

in orde「 to ca「「y out the education and tra面ng

activities prescribed in points a, C a=d d of CIause 2

OfArticie 2 of this Decree;

c/ -fo set up education and training units unde「

the fo「m o=OO% fo「eign-1nVeSted establishments

to carry out the activities presc「ibed ln POints a, C

and d of Ciause 2 0fArticIe 2 ofthis Decree.

dI -ro implement the pilot p「oject of estabIishIng

education and t「aining units unde「 the form of joint

ventures o「 business coope「ation cont「acts in

Hanoi and H6 ch「 Minh City in o「derto ca「「y out the

activities prescribed in po両b of Clause 2 ofArticle

2 of this Dec「ee.

(He「einafte「 ca=ed fo「eign-invested units of

education)

3. ln the field of scientific 「esea「ch:

aI To set up institutes and cente「s fo「 scientific

resea「ch o「 fo「 p「oviding services relating to the

resea「ches on the fields of technical sciences,

technoIogy,　natu「al sciences,　eCOnOmic

management sciences, and languages under the

fo「m ofjoint venfu「es or piIot estab=shment of lOO%

fo「eign-invested units.

(He「einafte「 caIled foreign-invested units of

SCientific 「esea「ch)

bI Tb ente「 into business coope「ation cont「acts

in o「de「 to car「y out the scientific resea「ch activities

PreSC「ibed in point a of this clause・

(He「einafte「 ca=ed fo「eign-invested units of

SCientific 「esearch)

A轟icie 4

The autho「ity fo「 app「oving the investment

P「Oject, the appraisal of the p「oject and the

issuance of the investment Iicense shalI be

implemented in accordance with 「egulatjons as

P「eSC「ibed in Ciauses l and 2 0f Article 93 and

Clauses l, 2 and 3 ofA「ticIe 94 ofDec「ee No 12/CP

Of 18th Februa「y 1997　by the Gove「nment

detaifedIy stipuIating the impIementation of the Law

On Fo「eign lnvestment in Vietham.

(He「einafte「 ca=ed Dec「ee No 12/CP)

Chapter ll

FOREIGN"lNVESTED UNITS
OF MEDICAL EXAMINAT!ON
AND TREATMENT

A巾icle 5

The Vietnamese institutions which are

authorized to enter into investment cooperation with

fo「eign partne「s to set up fo「eign-invested units of

medical examination and treatment in acco「dance

Wjth the provisions of this Dec「ee include‥

1. HospitaIs,　POIycIinics,　SPeCiaIized

Su「geries, units of medicaI examination a=d

t「eatment which are Vietnam’s non-business

institutions a=owed to co=ect charges;

2. Hospitais,　POlyclinics,　SPeCiaIized

Su「ge「ies, units of medicaI examination and

t「eatment of eve「y economic secIo「;

3. The objects stiPulated in CIauses l, 3, 4

and 5 0fA「ticie 2 0f Decree No 12/CP.

ArticIe 6

1. Conditions for the estabIishment and



OPe「ation of fo「eign-invested u両ts of medical

examination and t「eatment.

al The esta帥shment of units of medicaI

examination and t「eatment must be decided on the

demand which is based upon the scheme of

O「ganizing a netwo「k of medical examination and

t「eatment and the objects to be served in the

iocality defined by the M面st「y of Public HeaIth.

bl Having qualified manage「s and qua晒ed

docto「s and medicaI workers as prescribed by the

Vietnamese Law.

CI丁he methods appIied in diagnosis, treatment

and ca「i=g for patients must be modem, high qua-ity

measu「es which ensu「e thei「 effectiveness and the

Safety of patients.

d/ Having the　而rast「uctu「e, equipment,

medicai instruments which meet the 「equi「ements

and ensu「e the envi「onmental safety and hygiene・

e/ Having plans to cooperate in technoIogy

t「ansfer and t「aining of Vietnamese staff.

2. The 「ights and obiigations of foreign-

invested units of medicai examination and

t「eatment as p「esc「ibed by Law on P「ivate MedicaI

and Pha「maceutical P「actice, Law on Fo「eign

lnvestmen=n Vietnam and othe「 related existing

reguIations of the Vietnamese Law.

A「(icie 7

D′「eCtOrS, doctors and medical wo「kers working

for foreign-investedし用its of medical exarmnati。n and

treatment sha= mee=he 「equi「ements as presc「ibed

by the law on private medicaI and pha「maceutical

PraCtice」n ci「cumstances whe「e the docto「s and

medicaI wo「ke「s have quaiifications which a「e

g「anted ab「oad’ they sha= 「egister fo「 p「ivate

medit遁I practice in Vietnam u=de「 the guidance of

the Ministry of Public Health

ArticIe 8

File on app"cation fo「 Investment License

must incIude the documents p「esc「ibed in Articles

lO, 13, 27　0f Dec「ee No 12/CP of which the

fo=owing points should be stipuiated:

1. Scope ofope「ation

2. The estimated numbe「 and st「ucture of

key docto「s and medicaI wo「kers.

3　The inf「ast「=Ctu「e equipment.

ArticIe 9

P「一Or tO their operation, the foreign-invesled

units of medicaI examination and t「eatment sha=

「egiste「 to the Minist「y of PubIic HeaIth to be

g「anted the certificate in compliance with

「equi「ements fo「 medical practice.

Chapter Ⅲ

FOREIGN-INVESTED UNITS
OF EDUCATION

Articie lO

The Vietnamese institutions which are

autho「ized to ente「 into investment coope「ation w賄

fo「eign partners to set up foreig=-invested units of

education inciude:

1. SchooIs and units of education in the

nationaI education system.

2. Theobjects p「esc「ibed in Clause l, 3, 4, 5

OfArticie 2 of Dec「ee No 12ICP

ArticIe =

l. Conditions fo「 the establishment and

OPe「ation of foreign-invested units of education.

al Being suitable to the函n両g scheme for

the education and t「aining system which is

app「OVed by the compete=t State agenC厄s.

b/ Having teachers　朴"i Iec(ure「s wh。Se

qua冊catlOnS meet the xp汗/曾mentS aS PreSCribed

by the Vietnarr.,eSe Law.

C/ The infrastructu「e and equipment suitable to

the level and scope of educaton a-1d training.

dI The curricuium must be 'n COnformity w-th

the provisicns of the Law on Education and othe「

reIating reguIations.

ln the c一「CumStanCeS Whe「e the foreign-

invested units of education o「一一y train foreig=e「S,

they shail register their cu「ricul‘」m tO the competent

State agencies

2. The rights and ob"gatio=S O=oreig=-
invested units of education a「e in accordance with

the Law on Education and Law on Fo「eign

lnvestment in Vietnam.

A巾icie 12

F=e on appIication fo「 the investment license of

the foreign-invested l」nlt Of education must incIude

the documents presc「'bed in Articles lO, 13, 27 of

Decree No 12/CP of which the fo一一owing points

Shouid be stipuiated:

a/ The ta「get, SCOPe, Cu「riculum and tjme of

t「aining.



b/ The 「egime of enroIment, teXtbooks, COurSe

books, 「ePOrting on the infrastructu「e and othe「

equ巾ment for education and t「aining.

C/ The estimated numbe「 and st「uctu「e of key

teache「s and lecture「s.

dI ReguIation on fee and other cont「ibutions.

e/ Registration of diplomas and ce冊icates

Which a「e issued by the units of education.

Article 13

1. The fo「eign-invested units of education

must comply with the scope, Cu「riculum, Objects

and time of education as presc「ibed in the

investment =cense.

2. The foreign-invested units of education

estabIished and ope「ating in Vietnam must st「ictIy

COmPIY With the 「eguIations p「esc「ibed by the Law

On Education, Law on Foreign lnvestment in

Vietnam and othe「 reIating 「eguiations of the

Vietnamese Law.

Chapte「 IV

FOREiGN"1NVESTED UNITS

OF SCiENTIFIC RESEARCH

Ai砧cie 14

The Vietnamese o「ganizations which a「e

autho「ized to ente「 into investment coope「ation with

fo「eign partners to set up fo「eign-invested units of

SCientific resea「ch as p「esc「ibed by this Decree

include:

1. Resea「ch ins航utes, 「eSea「Ch cente「s and

resea「ch units of technoIogicaI sciences,

technoIogies,　natu「aI sciences,　eCOnOmiC

management sclenCeS, languages which a「e

administrative and non-business institutions.

2. Resea「ch institutes, reSea「Ch cente「s and

「esea「ch units of technoiogical sciences;

technoIogies natu「al sciences,　eCOnOmic

management sciences, languages which beiong to

eve「y economie secto「

3. The objects p「esc「ibed in cIauses l, 3, 4,

5 ofArticle 2 of Decree No 12ICP

Article 15

1. Conditions fo「 the estabIishment and

OPe「ation of fo「eign-invested units of scientific

「esea「ch.

al Being suitabIe to the pIaming scheme

Which is approved by the competent State

agencies.

b/.Having resea「Che「s whose quaiifications

meet the 「equi「ements as p「esc「ibed by the

Vietnamese Law,

C/ The inf「ast「uctu「e and equipment a「e

SuitabIe to the type and scope of scientific 「esea「ch.

2. The 「ights and ob"gations of fo「eign-

invested units of scientific 「esea「ch a「e in

acco「dance with the Law on Fo「eign Investment in

Vietnam and other relating 「egulations of the

Vietnamese Law.

A巾icle 16

File on appiication fo「 the investmen川cense of

the fo「eign-invested unjts of scientific 「esearch

must include the documents prescribed in Articles

lO, 13, 27　of Dec「ee No 12/CP of which the

fo=owing points should be stipulated.

1. The target, SCOPe, field and type of

SCientific 「esea「ch.

2. The estimated numbe「 and st「uctu「e of

key 「esea「chers.

3. The inf「ast「uctu「e and equipment fo「

SCientific research.

ArticIe 17

ln the cou「se of operation, the scientific units

Which cooperate with foreign partne「s and those

Who wo「k fo「 the scien輔c units must comply with

the 「egulations of the Vietnamese law.

Chapter V

INVESTMENT ENCOURAGEMENT
AND PREFERENCE

Article 18

The units of medicai exaininatIOn and

t「eatment, education, and scien踊c 「esearch which

a「e estabiished and ope「ate unde「 the p「ovISions of

this Dec「ee sha=　have the legaI status in

accordance with the Law on Foreign lnvestment in

Vietnam, the 「ight to self-COntrOI ove「 finance and

be 「esponsibIe for thei「 activities before law.

Article 19

1. The forelgn-invested unitS Of mediCaI

examination and t「eatment, education, and

SCientific research muSt comply wlth the tax and



finance obIigations Iike fo「eign-invested enterprises

and enjoy the investment encouragement and

Prefe「ence in acco「dance with theしaw on Foreign

Investment in Vietnam and othe「 「elating

reguIations of the Vietnamese Law;

2'　The foreig=-invested units of medicai

examination and t「eatment, education, and

SCientific 「esearch sha= enjoy the lO% income tax

du「ing the course of ope「ation, and be exempted

f「om the income tax within a time limit of fou「 yea「s

as f「om the date which the institution begi=S tO gain

bene個s, and enjoy a 50% reduction of income tax

in the fo=owi=g 4 years.

3. The foreign-invested units of medjcai

examination and treatment, education, and

SCie=tific 「esea「ch sha= be exempted f「om the

income tax within a time limit of eight years as f「om

the date when the institutio=S begin to gain benefits

if the fo=owi=g C「iteria a「e met.

a/ lnvestment in the ta「geted areas as

P「eSC「ibed in Dec「ee No lO/1998/ND-CP of

January 23, 1998 by the Gove「nment.

b/ The foreign investo「s sha=　make

COmmitment to transfer nonィepay fixed asset to the

Vietnamese Gove「nment upon the te「mination of

OPe「ation.

A面cIe 20

The fo「e-gn investo「s sh訓be refunded lOO%

Ofthe amount ofthe income tax a-ready paid fo「 the

benefit f「om expanded 「einvestment,面ensive

「einvestmen自白the existing establishments, O「 neW

investment as stipuiated in Article 2 of this Decree.

A直icle 21

The fo「eign-invested units of medicai

examination and t「eatment, education, and

SCientific 「esearch sha=　enjoy a　5%　tax of

「emitta=Ce Of p「ofit to foreign countries.

ArticIe 22

P「ojects of investment in the fieIds of medicaI

examination and t「eatme=t, education and t「aining,

and scientific resea「ch in acco「dance with the

PrOVisions of this Dec「ee sha= enjoy the lowest

level of rent o。and in acco「dance with the existing

「egulatIOnS

A教icie 23

丁he fo「eign-invested units of medical

examination and t「eatment, education, and

SCient師e 「esearch shaI出ave the right to baIance

foreign currencies du「ing the course of ope「atjon in

acco「dance with the regulations of the State Bank

Of Vietnam.

Chapte「 Vl

INVESTMENT COOPERATION
BETWEEN FOREIGN PARTNERS
AND THE VIETNAMESE
INSTITUTIONS WHICH ARE
NON・BUSINESS UNiTS AND

ALLOWED TO CO」しECT

CHARGES

Articie 24

The Vietnamese non-business ins航ution

aIiowed to co=ect cha「ges sha= have the right to

use their assigned assets as capitaI cont「ibution in

investment cooperation with fo「eign partners as

PreSC「ibed in the Law on Foreign Investment in

Viet=am. The assets used in investment

COOPeration with foreign partne「s shall be subject to

the system of business accounting in a∝Ordance

With the guidance of the Ministry of Finance.

Aれjcie 25

The Vietnamese non-business institution

a。owed lo coIIect cha「ges shall be 「esponsible for

the assets which are pe「mitted in investment

COOPeration with fo「eign partne「s.

A教icie 26

The rec「uitment of State's emp-oyees to the

fo「eign-invested unjts of medical examination and

t「eatment’education, a=d scientific resea「ch and

the labou「e「 policies shaII comply with the

「egulations o白he Labou「 Code.

Chapter VII

STATE MANAGEMENT

A青icie 27

The Minist「y of Pia向いg and Investment,

「eIating Minist「ies and branches, Peop-e's

Committees of p「ovin∞S and centra-Iy-gOVe「ned

Cities within thei「 functions and duties shaII exercise

the State management of the fo「ejgn-invested uni(S



Of medicai examination and t「eatment, education

and t「aining, and scientific 「esea「ch in acco「dance

With the p「ovisions in Articles 95, 96, 97, and 98 of

Dec「ee No 12.CP,

Article 28

The Minist「y of Pu輔c HeaIth, Minist「y of

Education and T「aining, Minist「y of Science.

-rechnoIogy and Envi「onment, Minist「y of Labour,

Inva“ds and Social Affairs and 「eiating Ministries

and b「anches sha= exe「cise State management in

SPeCiaiized fields with 「ega「d to the fo「eign-invested

units of medical examination and t「eatment,

education and training, and scientific 「esea「ch;

issue and gulde the implementation of po=cies and

「egulations on medical examination and treatment,

education and t「aining, and scientific 「esea「ch

A巾cie 29

1. The Minist「y of Pub=c Health, Ministry of

Education and T「aining, M面st「y of Science,
’fechnoIogy and Environment, Ministry of Labou「,

lnvaIids and Social Affai「s and 「eIating MiniStries

and branches shal=nspect and examirle fo「eigrト

InVeSted units of medical exam旧atiOn and

t「eatment, educatiOn, and scientific 「esearch in

te「ms of specla=zed fields

Du「ing the inspection and examination

regarding specia=zed fieIds, the Minist「y of Pub=c

HeaIth, Ministry of Education and Tra而ng′ M面st「y

Of Science, lechnology and Envi「onment, Mnistry

Of Labour言nvaIids and Social Affai「s and Reiating

MiniSt「leS and b「anches shail have the fo=owing

「ights:

al -fo 「equest the inspected unit fo「 necessary

documents and favourable conditions fo「 the

inspection and examination rega「ding speciaiized

fields.

bI lb deal with within their autho「ity o「 to made

Petition to the competent State agencies to deal

With vioIations in acco「dance with the 「eguIations of

iaw.

2. The fo「eign-invested units of medical

examination and t「eatment, education, and

SCientific 「esea「ch must comply with the 「esuits 。f

inspection and examination regarding specia=zed

fieids; they sha= have the right to make compla而s

in acco「dance with the 「eguiations of the

Vietnamese Law on CompIa両s and Denunciations.

Chapter Vl‖

IMPLEMENTATION TERMS

ArticIe 3O

I This Dec「ee sha= come into effect afte「 15

days as f「om the date of signing.

2. M面ste「s,　Heads of MinlSt「y」evel

agencies, Heads of Gove「nment b。dleS. Chairmen

Of People’s Committees of provInCeS and cent「a町y-

governed cities shaうI be 「esponsIble fo「 the

impiementation of this Dec「ee.

Fo「 and on behaIf of the Gove「nment

Prime Minister

PHAN VÅN KHÅi



DECREE NO O712000IND"CP

OF MARCH 9, 2000 BY THE

GOVERNMENT ON THE

POしICY OF SOCIAしREしIEF

(OfficiaI Gazette,
Issue No. 13. 8 Apri1 2OOO)

The Gove細nment

Pursuanf to fhe Law on Govemmenl

O付anieation of September 30, 7992;

Pursuant to the Law on Sfate Budget of March

20, 1996;

PuISuan=o fhe Ordinance on F/ood and Storm

ConlIOI ofMaI℃h 8, 1993;

PuISuant to the Ordhance on lhe Disab/ed of

Ju小30, 1998う

At the requesI of the Minister of Labour

Inva〃ds and Socia/ A衛irs.

Dec事eesこ

Chapter l

GENERA」 PROVISIONS

A直icIe 「

This Dec「ee defines some poljcies and

「eguiations on social 「eIief to p「ovide moraI and

material assistance fo「 the eide「Iy persons who live

in lone==eSS' O「Phan c剛dren, disabled pe「sons,

and those who face 「isks of natu「al caIamities and

Othe「 fo「ce majeu「e which they lhemselves and

their 「eIatives cannot ove「come (hereinafter ca=ed

the pe「sons subject to social 「e=ef).

ArticIe 2

The State encou「ages and c「eates favourabIe

∞nditions fo「 domestic socio-POlitical organizations,

economic institutions, SOCial institutions and

individuaIs, fo「eign o「ganizations and individuals as

We= as the ove「seas Vietnamese to heip voluntarily

the pe「sons subject to sociaI 「elief.

ArticIe 3

The sociaI 「e=ef activities sha= be car「ied out

mainly in fam帖es and communities whe「e the

Pe「SOnS Subject to social relief 「eside. The suppo「t

Of p「ovision at sociai patronage institutions sha= be

appIied to those who live aIone or the ext「emeIy

needy persons.

ArticIe 4

The indlViduais and organizations that meet the

requirements fo「 inf「astructu「e and financial sou「ce

to support p「0Vision for the orpha=　ChiId「en, the



disabIed and the eIde「ly who Iive alone in a long te「m

scale at ieast at the minimum level as prescribed by

law and in accordance with the State’s plan, and

「equire no financia川eip from the State sha= be

allowed to esta輔sh social pat「onage institutions.

The M面st「y of Labou「, inva=ds and SociaI

Affai「s sha=　submit the ReguIation on the

establishment and ope「ation of sociaI patronage

institutions to the Govemment for p「omuigation.

Ar[icIe 5

The PeopIe,s Committees in provinces and

cent「a=y-gOVe「ned cities must base on the 「eal

condition of the pe「sons subject to socia=e=ef and

the local sou「ces to decide the level of social 「e=ef

which cannot be iess than the level stipulated in

Article lO of this Dec「ee,

Chapter ll

REGULAR SOCIAしRELIEF
REGIME

A直icie 6

Persons subjec=o 「egula「 sociaI 「e=ef unde「

the management of comm…eS and wa「ds inciude:

1. O「phan childre= a「e those unde「 16

years of age, Who have lost both their pa「ents・ a「e

abandoned, los=hei「 support in feeding and have

no 「eIatwes to live on; Ch冊ren who have Iost eithe「

fathe「s or mothe「s bu=he mothe「 (father) left lS

missing as presc「ibed in clause 88 of the Civii Code

o「 has insufflcient capacfty to suppor=he ch囲「en

as p「escribed by law.

2. The pe「sonswhoareover60 yea「SOfage

and singIe a「e ca=ed the supportless・ aIo=e eIde「Iy.

The elderIy who have wife or husband but they a「e

old and have no income or support f「om thei「

descendants or 「eiatives. In cases that the aione,

supportless wome= Who have no income and a「e

over 55 yea「s of age and a「e benefitjng f「om social

reIief a=owances, they shall co=tinue to be the

beneficiaries.

3. The disabied who are supportless and

have no income; the disabIed who have 「eIatives

bu=hey are oid o「 poor and have no economic

SOu「CeS tO SuPPOrt them.

4. The personswho a「e menta=y紺a「e those

who a「e suffe「ing f「om mentaI diseases of

schizoph「enia, mentaI disorde「 Which are

concluded as ch「onic diseases by medicai cente「s

specializing in menta同ness afte「 many t「eatments

without the disease going into 「emission, SingIe,

SuPPOrtless o「 whose fam用es a「e poo「・

Article 7

The pe「sons subject to sociaI 「elief presc「ibed

in Article 6 of this Dec「ee who a「e in ext「emeiy

d櫛cult situations and cannot support thei「 =ves

sha= be conside「ed to take in sociai pat「onage

ins航utions.

A巾cie 8

The persons who have the same

ci「cumstances as those subjec=o sociaI 「e=ef and

s刷have the support from thei「 famiiies but thei「

fam冊es make appIication fo「 VOiunta「iIy putting

them in sociai pat「onage institutions, and thei「

application a「e app「OVed by the competent

authority, thel「 tamlI-eS Sha= be 「esponsible for

paying a= the costs as presc「ibed by law.

The State budget sha= g「ant no supportfo「the

objects 「efe「「ed to in this Article・

A直icie 9

1. Chiid「en who a「e living in social pat「onage

institutio=S, OVe「 13 years of age a=d cu「「ently

cease going to schooI sha= be 「ecomme=ded fo「

vocationa=「a証ng centers to leam a trade in

acco「dance with the State-s existing 「eguIations.

2. Children who have deveIoped into aduIts,

the dlSabled who have 「ecove「ed thei「 functlO「lai

activities, the pe「sons suffe「i=g from menta同nesses

who have been t「eated, Sha= be taken back to their

loca冊es from sociaI patronage institutions The

臣尊郵船’s Committee of communes, Wards and

fam紺es sha=　be responsibIe fo「 receIVing and

creating favourabIe condit-OnS fo「 their empIoyment

and integration into the commun時

ArticIe lO

l. The leveI of minimum a=owances of

「eguIa「 social rE梢ef under the management of

communes and wa「ds sha= be VND 45,OOOIpersonl

month

2. The levei of minimum subsistence

a=owances in the state’s socjaI pat「onage

institutions sha= be VND lOO,0001pe「son/mon時fo「

ch=dren who are unde「 18 months ofage and need

extra miik, this level sha= be VND 150,000Iperso=I

month.



Article =

Beside the subsistence a=owances p「esc「ibed

in cIause 2 of Articie lO of this Dec「ee, the objects

Iiving in the social patronage institutions unde「 the

State ma=agement Shall bene航the following ext「a

a=owances

l. AIiowances fo「 the pu「chase of the

necessities in da時use

2. A=owances for the pu「chase of popu-a「

medicine

3. A=owances fo「 the pu「chase of textbooks

and school ute=Sils fo「 the chiid「en attendi=g

SeCOndary schooI, COntinuation schooi.

4　Month!y a=owances fo「 ensu「i=g individuai

hygie=e Of wome= in bea「ing age・

5. A=owances for bu「ial fee.

Chai「men of PeopIe's committees of

PrOVinces and cent「a=y葛gOVe「ned cities sha= decide

the level of a=owance which is suitable to specifro

COnditions of each loca=ty.

A面cIe 12

The socia車at「0nage ins航utjons sha旧eceive,

utilize and marrage the sou「ce of donations in

money and柚d (If any) contrjbuted by individuals

and o「gar昭a信ons fo「 cha「rty heIp, enSu「e the

P「OI)e「 u帥z劉On O=hese sou「ces to the 「Ight

Per 'OnS and make baIance check in acco「dance

Wit=he existing financial 「egulations.

Articie 13

The sou「ce of money fo「 support, aPPa「atuS

OPe「ation, investment in construction of sociaI

Pat「Onage ins冊tions unde「 the management of the

au(ho「ity at a ce「tain level sha= be e=Su「ed by this

autho「ity’s budge同acco「dance wlth the existlng

reguiations of姑e Law on State Budget

Chapte「 =I

EMERG震NCY SOCIAL RELIEF

R巨GiMた

A砧cIe 14

The ob」e(二(S Who be=efit from the eme「gency

SOCial re"ef 「eg冊e (a iump sum alIowance) are the

Pe「SOnS O「 h。lrse白oIds who a「e ln d輸cull sItuatiOnS

CauSed by naturaI calamities o「 othe「 fo「ce majeu「e

「easons, nameiy‘

1 Hol」Sehoids whose membe「s are dead o「

mISS旧g,

2. HousehoIds whose houses a「e collapsed,

d柵ed・ bu「nt dow= O「 Suffe「ed big damage;

3"　Households whose p「oduction tooIs a「e

lost and a「e in suffe「ing hunge「 and poverty;

4. Persons who a「e badiy jnju「ed;

5. Pe「sons who suffe「 hunger in the period

between c「ops;

6. Pe「sons who face dange「s outside his/her

residence which lead to their death o「 seve「e inju「y

Without thei「 fam硝es k=OWledge to Iook afte「 or

bu「y them;

7・微賎軸膿め紬博a曲調ぬめtak軌

l尊ck to thei「 residence.

A農icie 15

The ievei of a=owa=CeS Of eme「gency social

「eIief fo「 each group of objects p「esc「ibed in

Clauses l, 2, 3, 4, 5 and 6 ofArticIe 14 of this

Dec「ee sha= be decided by the Chai「men of

PeopIe’s committees of p「ovinces and cent「aIly-

govemed cities basing upon the leve- of damage

and the possjbiiity of mobiIizjng sou「ces.

職制朗tbegg離8「who劃e whng to be taken

back to their residence shall receive an allowance

Of VND 5,000Ipe「so=/day' but not ove「 15 days.

A面cle 16

The source of m。ney -or eme「gency sociaI

「eIief incIし/des.

1 The State Budget whiCh is balanced

yea「ly; the se肝balanced b=dgets of p「ovinces,

districts and communes;

2. The source cont「ibuted by individuals and

Organizations活side and outside Vietnam.

3. Di「ect suppo「t∴from intemational

O「ganizations, foreign count「ies to the localities o「

Via the Government and social assoclations。

In cases the above-mentIOned sources a「e

insufficient for emergency sociaI 「e=ef, Chairmen of

PeopIe’s committees of provinces and centraIly-

governed cities sha帖eport -o the P「ime M面ster for

COnSide「ation and decision.

Chapter IV

IMPLEMENTATION PROVISIONS

A競icie 17

T「一e Ministry of Labou「, invaiids and SociaI

Affalrs shall heip the Gove「nment perfo「m State

management of social 「elief activities; P「eSide and



coordinate with 「elati=g Minist「ies and b「anches to

inst「uct the impIementation of this Dec「ee.

A面cie 18

1. The Minist「y of Finance sha=　be

responsibIe for ensu「ing the source of money fo「

social 「elief activities in acco「dance with the existing

-eguIations a=d the Law on State Budget.

2. The Minist「y of Pub=c HeaIth shaIl be

responsible fo「 guiding the pe「formance of

p「eventive medicIne' medicaI examination and

t「eatment fo「 the pe「sons subject to socia=elief and

examine the condition of the disease of the disabled

and those who are mentally冊

3. The M面stry of Education and T「aining

sha= be 「esponsib-e fo「 guiding the ac廟ties of

ge=erating assess to educational tra-ning,

exempting o=educing tu面o= fee and other

cont「ibutions fo「 students who a「e benefiti=g SOCIai

relief in accordance with the existIng 「egulations・

4. The M面st「y of AgricuIture and RuraI

Developme=t Sha= be responsibIe fo「 coordinating

w肌the Ministry of Labou「巾Vailds and Social Affal「S

to dete「mine the leveI of damage caused by natu「aI

calamities, C「OP fai-ures, and famine in the pe「iod

between c「ops in order to wo「k out measu「eS tO

instruct the perfo「mance of eme「gency socia=eIief.

Article 19

The Peop-e’s Committees of p「ovinces and

centra一一y-gOVe「ned cities sha= be 「esponsibie fo「‥

1. Supervjsing the pe「sons subject to sociaI

「e=ef and social pat「onage institutions in the

locaIities.

2. lmp-eme=ting the activity of sociaI re=ef to

each g「oup of objects sub」eCt tO SOCia=eIIef as

P「eSC「ibed in this Dec「ee.

3. Di「ecting the const「uctIOn and

management of sociaI patronage institut-OnS in the

loca=ties.

4. Di「ecting the Departments of Labou「)

InvaiIds and SociaI Affai「s and 「eIeva=t b「anches to

guide individuals and o「ganizations in supporting

the persons subject to social 「eIief.

5. Every yea「, eStimatio= Of expenditu「e on

「egu-a「 and eme「gency soc-al relief in acco「dance

with the Law on State Budge and existing guidance

documents言ns血Cting the People’s CommltteeS Of

lowe「 Ievels, Departments of Labou「・ invaiids and

Sociai Affairs and 「eIevant b「anches to make up

pIans fo「 regu-a「 and eme「gency socia廿elief.

Chapter V

COMMENDATION AND DEAL看NG

WITH VtOLATIONS

Article 2O

The persons who have a g「eat deal of

cont「ibutton and service to the 6ha「ity activities fo「

those subject to sociaI 「elief sha= be considered to

commend in acco「dance with the State’s

commendation 「egime.

A賃icIe 21

Persons who violate the provISions of this

Decree sha= be subjected to such penalties as

disc-P冊e o「 administ「ative fine. l= CaSeS they cause

mate「lal damage, COmPenSatien sha‖ be 「equi「ed

f「om them as presc「ibed by law o「 they sha= be

p「osecuted fo「 pena川ab冊y.

Chapte「 VI

IMPしEMENTATION TERMS

A直盲cIe 22

ThiS Dec「ee sha= come into effect in 15 days

as from the date of signing.

The p「evious 「egulattons cont「a「y tO this

Decree sha= be 「epealed.

Article 23

Mlniste「s, Heads of Minist「y」evel agencleS'

Heads of the Gove「nment's bodies and chai「me= Of

Peop-e・s Committees of p「ovi=CeS a=d cent「alIy-

gove「ned c-ties sha。 be 「esponsible fo「 the

inlPIementation of this Decree.

Fo「 and on behaif of the Gove「nment

Fo「 and on behaIf of the P「ime Ministe「

Deputy P「ime Minister

NGUYEN TÅN DONG
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